
NYÁRY K R I S Z T I N A . 
IPOLYI ARNOLD HÁTRAHAGYOTT MUNKÁJA. 

IPOLYI hagyatékának átkutatói a dicsőült em­
lékű főpap iratai közt egy — fájdalom •— 
befejezetlenül maradt irodalomtörténeti és 

egyházpolitikai munka töredékeire akadtak, mely 
a XVII. században oly kiváló szerepet játszott 
jezsuita, Hajnal Mátyás életét volt tárgyalandó. 
Oly nagy szabásúra volt e mű tervezve, hogy bár 
nagy részében megíratlan maradt, egyes fejeze­
tei azonban így is önálló becsesel bíró befejezett 
egészek, így különösen a Nyáry Krisztináról 
szólók, s gazdag adatait tárván fel a XVII. szá­
zad egyházi és családéletének, nemcsak indo­
kolttá, de épenséggel nagy értékűvé teszik közzé­
tételét, melyre a «Magyar Történeti Életrajzok» 
legközelebb megjelenő füzete vállalkozott. 

Nyáry Krisztina élete csendes, zajtalan teljesí­
tése volt a hitvesi, honleányi és anyai kötelessé­
geknek, de volt egy vonása, mely a legmagasabb 
erkölcsi feladatok összeütközésében nem minden­
napi drámai mozzanatok világát tárja fel, s mé­
lyen és emberileg érdeklővé teszi e nőnek hely­
zetét, ki épen a legnagyobb mértékben élére 
áUitott hitviták korában ősi vallásától elsza­
kítva, oly férj oldala mellett tölti napjait, kivel 
a vaUásos hit legfontosabb tételeit illetőleg nem 
egyezhetik, s csak titokban áldozhat istenének, 
mig végül a férj kora halála felszabadítván, má­
sodszori házasságával megleli azt az egyensúlyt, 
mely lelki és családi élete közt összhangot hoz 
létre, s megoldja a hit és kötelesség közt meg­
hasonlott kedély tragikai problémáját. 

E köré a lélektani fejlemény köré csoportosul­
nak Ipolyi müvében a XVII. század hitéletének, 
politikai és vaUási reform-mozgalmainak, a hit­
viták és vitairatok korának széles vonásokkal 
vázolt képei, oly körülményességgel, mely el­
árulja, hogy Nyáry Krisztina megható sorsának 
és életének csak epizódszerű jelentőség jutott 
volna ebben a kivont keretben. De ha örökre 
sajnálandó, hogy az oly tanulságos korrajz és 
irodalom-történeti tanulmány befejezetlen ma­
radt, annál több elismeréssel keU fogadnunk, 
hogy a «Magyar Történeti Életrajzok» előttünk 
fekvő füzete megmentette belőle azt a mi meg­
menthető volt. 

A forrás, melyből a nagynevű szerző Nyáry 
Krisztina életrajzára nézve legérdekesebb ada­
tait merítette, Nyáry Krisztina, Eszterházy Mik-
lósné naplója; kicsi, mindössze száz egynehány 
levélből áUó könyvecske, majd beirva, majd 

üresen, gyarló asszonyirással. A napló jelenleg is 
az Eszterházyak levéltárában van s a bejegyzése­
ket Nyáry Krisztina fia és unokái is folytatták 
magyarul. Csak a nemzeti hanyatlás korszaká­
ban szűnnek meg egy egész Bzázadon át a napló 
följegyzései, egész az ujabb időkig, a mikor né­
hány derék házi pap pótolja ismét a mulasztáso­
kat, beirva folytatólag a nemzedékeket, melyek­
nek emelkedéséhez, nagyságához Nyáry Krisztina 
gazdag öröksége is jelentékenyen járult hozzá. 

A Nyáryak hatalmát és fényét Pál alapította 
meg, ki I. Ferdinánd szolgálatában fegyverét 

messze országokon hordozta meg diadalmasan, 
mint a smalkaldi háborúban s Mühlbergnél, 
hol Károly császár és szövetségesei is meg­
bámulták lovasságának fényes öltönyét, szí­
nes pajzsait, sáfránynyal sárgára festett lo­
vait. Ő emelte családját a bárói rangba is, czi-
merébe a rózsákhoz vitézsége jeléül két orosz­
lányt nyerve, melyek a rózsákat emelik s a 
mi akkor nagy kitüntetés volt, vörös viaszszal pe­
csételhetett. Javai örököse Lörincz volt, ki Szol­
nok várát Ali pasa ellen, mikor őrsége megszö­
kött, egymaga védelmezé ágyúival; mint Krisz-
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tina najdója írja — "inkább meg akart halni, 
hogysem a töröknek a várat ültaladni s kezébe 
véve a zászlót és zsebre téve a kulcsokat, oda 
állt a kapuhoz, míg elfogván őt, vivék a vezér­
nek eleiben; dicsérték, hogy hitét megtartotta, 
de küldték fogságba, a hol Tőn huszonkét hóna­
pig." Megmenekülése úgy történt, hogy Őrét meg­
nyerte azáltal, hogy leánya kezével több fahit 
igért neki. Meg is szökött vele s szerencsésen 
elértek Lőrincz szucsányi házához, Turóczban. 
Ezt adta őrének aztán hét faluval, s az ott meg­
telepedvén, a turóczi Török családot alapítá. 

Ennek a Lőrincznek fia Pál volt, Krisztinának 
atyja. Ez ott volt Eger vára 1591-ben történt 
megvételénél, és saját idegen zsoldosai kötözték 
meg, hogy átadják a várat a közeledő szultánnak. 
Szeme előtt gyilkolta le aztán a török hűtlen 
zsoldos seregét, míg öt s magyar csapatait fog­
ságba vitték. Testvérét, Istvánt, egy konstanti­
nápolyi követségében méreggel etették meg. 

A mint Pál kiszabadult a török fogságból, 
Bocskay párthíve lett, Kálvin vallására tért át s 
nőül vette Várday Katát, Telegdy Pál özvegyét. 
A kisvárdai Várdayak származásáról szintén ér­
dekes dolgokat ad elö Nyáry Krisztina naplója. 
Szerinte ezek «Edmundus nevű angliai királynak 
Edmund és Eduárd nevű fiaitól" származtak, 
kik Kanut királytól száműzetve, «Pannoniába 
jöttek szent Istvánhoz.» Genealogusaink azonban 
a Gut-Keled nemzetségből származtatják. Már 
szent László király korában nyerték adományul 
Kisvárdát. 

Itt született Nyáry Krisztina, mint naplójában 
irja, 1604. okt. 31-én. Már kora gyermekségét 
véres vallási küzdelmek emlékei tettek borzal­
massá. 1605-ben, Bocskay fölkelése alkalmával 
Nyáry és neje, Várday Kata távollétében, de nyil­
ván tudtával, megtámadta a plébániát egy csa­
pat, s Csaszlay István plébánost két társával 
elfogva, megkínozta s kezét-lábát elvágva a szom­
széd Anarcs helységbe hurczolta, hol a tóba 
fullasztotta, míg két társának sikerült megme­
nekülni. Nyáry Krisztina ez időben hol Kisvár­
dán, hol Helmeczen, Lelesz mellett nevekedett, 
hol anyja a kálvinista tanok legvakbuzgóbb és 
legerőszakosabb terjesztője volt, úgy, hogy ki­
vívta a kálvinisták matriarkhája nevet. 

Sajátságos, hogy ez időben a Luther-felekezet 
legbuzgóbb pártfogója s terjesztője is szintén nő 
volt: Czobor Erzsébet, Thurzó nádor özvegye. 
Egyetlen fia, Thurzó Imre szigorúan felekezeti 
irányú nevelésben részesült, s Wittenbergában 
fejezte be tanulmányait, hol nagy fénynyel je­
lent meg, atyja költségén vele küldött tanuló­
társai környezték udvar gyanánt, s alig volt öt 
hónapig az egyetemen, már annak rectorává 
választatott János György szász választó feje­
delem különös pártfogásából. Ez alkalommal 
atyja, a nádor köszönet fejében száz jobbágyát 
küldte "Wittenbergába, hogy zenével, hajdutáncz-
czal, fegyver forgatással mulattassák Witten-
berga lakóit; az egyetemnek ajándékul tizenkét 
szekéren mindenféle régiségeket s ritkaságokat 
küldött s fiának drágábbnál drágább ételt és italt, 
hogy tanárait s tanulótársait három napon át 
vendégelhesse. 

De Thurzó Imre nem sokáig időzött az egye­
temen, még az iskolai év vége előtt visszatért 
beteges atyja óhajára. Ez önállóvá tette, szabad 
ellátást és csapatokat adott minden várában ren­
delkezésére s azonkívül '.!953 forint évi zseb­
pénzt, a mi nagy összeg volt akkori időben. 
Mikor pedig atyja 10Ifi. decz. 24-én meghalt, 
Imre Magyarország leggazdagabb gavallérja lett 
s anyja sietett öt illendőképen kiházasítani. A 
kiszemelt házastárs Nyáry Krisztina volt. 

Thurzó Imre már a következő évben megin­
dult Nyáryékhoz leánynézöbe s 1(517. szept. 
21-ón ért Kisvárdára. Bár Krisztina még csak 
alig kifejlett 13 éves leányzó volt, az eljegyzés 
azonnal megtörtént. E látogatás után készülődé­
sekben telt el egy egész év. Nagyszerű bevásár­
lásokat tettek Bécsben; egész halmaz fűszer, 
bors, sáfrány, szerecsendió, mazsolaszőlő, viza-
hólyag szereztetett be. Azonkívül aranyos szöve­
tek, ládák, kelmék, stb. Máig is fenmaradt az 
árvái családi levéltárban a nászmenet pro-
grammja, melyből kitetszik, hogy egy hadjárat 
sem esett meg akkor oly számos résztvevővel, 
mint Thurzó Imre es Nyáry Krisztina lakodalma. 
Százakra ment a kiséret; ötszáz lovas katona dí­
szes uj vörös egyenruhát viselt, míg a gyalog 
csapatok kékben voltak. Hatvanhárom hintó és 
szekér szállította a vendégeket, Magyarország 
legelső családait. így indult meg a násztábor az 

ország egyik végétől, a trencséni és árvái várból 
a másikig: Zemplénbe, Király-Helmeczre, hol masil 
Nyáryék ekkor laktak. A menethez magát a költő 
Kimay Jánost szerződtette Thurzóné főudvar-
mesterül, s hetek teltek bele, míg Thurzó es kísé­
rete megérkezve Király-Helmeczre, 1618. nov. 
11-én, Márton napján összekelt Nyáry Kriszti­
nával. 

Másnap a lakodalmas menet megindult Tokaj 
felé, hol Thurzó legközelebbi birtoka volt. Itt 
három napig mulattak. Imre ur feleségét ara­
nyos hintón vitte, mely elé hat bársony hámos 
ló volt fogva, végre hazaérve Bittsére, itt még 

'. egy huzamban öt hétig tartott az ünnepség s hogy 
! mibe kerülhetett, fogalmat nyújthat róla az, 

hogy Thurzó bittsei házának rendes évi fogyasz­
tása kitett 81 ökröt, 117 borjut, 1000 ürüt és 
bárányt, lfi81 ludat, 2346 kappant, 3012 tyúkot, 
16,525 tojást, 1000 iteze vajat, 700 darab sajtot, 

: 100 oldal szalonát, s még számtalan vadat es 
halat. Alig hozta azonban haza nejét Thurzó 
Imre, azonnal véget értek a fényes, zajos napok, 
s Thurzó kora nagy politikai akcziójába vetette 
bele magát, melyben tőle oly sokat vártak. Thurzó 
a protestáns csehekkel szövetkező ellenzék élére 
állott s a nagy feladatok, melyekkel itt szemben 
állott, kényszerítették, hogy alig egy-két hónapi 
idő után gyöngélkedő nejét a rajeczi fürdőben 
magára hagyja. 

E fürdőt akkor, közel Thurzó litavai és hricsói 
váraihoz, hő forrásaiért nemcsak a nádor ós csa­
ládja, de a vidék főurai is sűrűn használták. Itt 
gazdasszonykodott ezentúl cselédei társaságában 
Nyáry Krisztina, gombát szedve és szárítva, a 
hegyi patakokban pisztrángokat fogva, melyeket 
ajándékul küldözött anyósának, Czobor Erzsé­
betnek. Leveleiben gyakran panaszkodik gyönge 
egészségéről és arról, hogy a "gyomorfájás igen 
uralkodik rajta». Levelei, s hogy azokat maga 
irta, mindenesetre magasabb fokú műveltségről 
tanúskodnak, mint a kor általános színvonala, 
mert a nőnevelés ugy el volt hanyagolva azon 
időben, hogy két nádor nejéről, Thurzó György-
nerölés Forgách Zsigmondnérói is ismeretes, 
hogy írni nem tudtak, s Czobor Erzsébetet is csak 
a férjével való levelezés vágya birta rá, hogy 
írni tanuljon. 

Milyen lelki világa volt itt az elhagyatott nő­
nek, leveleiből nem igenvehetö ki. Mindamellett 
ugy látszik, hogy mélyebb érzés aligha vonhatta 
férjéhez, a ki anyjához írt leveleiben sokszor pa­
naszkodik, hogy hazulról semmi hírt sem vesz. 
Neje ilyenkor csak mentegeti magát s látszik, 
hogy nem szívesen vesz részt abban az erélyes 
tevékenységben, melyet akkor még főrangú nők is 
kifejtettek vallásuk érdekében. Titkolva őrizte szi­
vében ősei hitét, melyhez anyja és anyósa elle­
nében is ragaszkodott. Férjének lázas tevékeny­
sége pedig, mely csak órákra engedte öt a családi 
kör melegéhez vissza-visszatérni, épen nem volt 
alkalmas arra, hogy állandó szellemi érintkezést 
tartson fenn közöttük. 

Mikor a bittsei várlak a vágvölgyi vonalon por­
tyázó zsoldoshadak pusztításai miatt mind bi­
zonytalanabbá vált, Thurzó, kit éppen ekkor 
vettek legjobban igénybe a beszterczebányai 
országgyűlés és Bethlen királylyá választásának 
mozgalmai, nem hagyhatta többé itt családját, 
hanem brit-sói ós litavai várába költöztette át, 
kietlen rengetek melyébe, körülvéve magas szik­
laszálaktól, melyek megkövült óriásokként áll­
tak őrt a vár mellett. 

De alig helyezhette el biztonságba anyját és ne­
jét, Thurzót már újra táborba szólította Bethlen s 
ezt épen a legörvendetesebb családi esemény • 
küszöbén, mely a kihalófélben levő büszke csa­
ládnak első ivadékot volt adandó. Thurzó eleget 
habozott is, hogy kövesse Bethlen hívását. De 
Bethlen jól tudta, minő eszközökkel kell hatni a 
tüzes ifjú elhatározására. Naponkint elözönlötte 
leveleivel, ígérgetve, lelkesítve, szemrehányva, 
ugy hogy Thurzó átvette a fehérhegységi hadtest 
vezetését, megkezdette vele a csatározásokat, de 
egyszersmind elkezdte a békét is sürgetni; sőt 
kemény szemrehányásokat tett Bethlennek a 
béke késleltetése miatt. 

Mindezekért Thurzónak nem volt már mara­
dása a táborban, 8 hazasietett nejéhez, ki alig 
érkezett meg, első gyermekét szülte, műről Nyáry 
Krisztina ezeket írta sajátkezüleg naplójába: 
«Az én szerelmes Thurzó Erzsóbetkómet adta 
Isten ez világra, az 1621. esztendőben februárius-
nak 20 napján, melyet éltessen az Úristen az 0 
szent nevének dicséretére, s nekünk örömünkre 
sok esztendeig. Az igaz hitben nevelem.» 

A THURZÓ-CZIMER. 

De a várt örvendetes esemény nem sok örö­
met hozott a kihalófélben levő családra; a Thurzó-
ház első ivadéka nem fiúgyermek volt, hanem 
gyönge beteges leányka, kinek életéhez is alig 
volt remény. Ez úgy az anyóst, mint a férjet le­
hangolta s ismét szorosabbra fűzte a Thurzó és 
Bethlen közötti viszonyt. Thurzó Bethlen Gábort 
hívta keresztatyául s a keresztelés meg is történt 
febr. 21-én Litava várában. Bethlen levelével 
Bossányit küldte el maga helyett s vigasztalván 
Thurzót a meghiúsult reményekért, menti ma­
gát, hogy nem küldhet valami szebb ajándékot, 
mivel semmije sincs vele, hanem egy lánczocskát 
talált, azt küldte emlékül az újszülöttnek. 

Bethlen még a komasági levelet is arra hasz­
nálta fel, hogy Thurzó Imrét mielőbb a táborba 
visszajövetelre serkentse. Szerencsére azonban 
nemsokára jobb béke-kilátások kezdtek mutat­
kozni s Thurzó magatartásának volt annyi si­
kere, hogy Bethlen béke-egyezkedésre volt haj­
landó. A fejedelem egyenesen Thurzó Imrét bizta 
meg az egyezkedésekkel, a melyek színhelyéül 
Kavensburg tüzetett ki, határidőül szept. 10-ike. 
Mielőtt elindult volna Thurzó, szomorú előér-
zettől ösztönözve maga elé kérette előbb családját 
Trencsénbe.Illésházy sógorához, hogy elbúcsúzzék 
tőlök.Már Nagy-Szombatba betegeskedve érkezett 
és Grymelius Márton orvosi segélyét vette igény­
be. Ez erős hajtószerekkel és köpülyözéssel any-
nyira helyreállította, hogy tovább utazhatott. De 
Hradistye helységben a harmadnapos láz mel­
lett oly vértolulása támadt, hogy szemein folyt 
a vér és látását veszté, miben lehetett része a 
drastikus gyógykezelésnek is, de a fejedelmet is 
gyanúsították, hogy félve a Thurzó által kötendő 
előnytelen békeföltótelektől, utolsó vendégsége 
alkalmával megmérgeztette. 

Hazulról is rósz híreket kapott; a kis Örzsike 
életéről már lemondott nagyanyja, neje, Nyáry 
Krisztina pedig, mint írta, «tegnap óta kezdi fáj­
lalni gyomrát.» Hanem a gyermek halála nem 
következett be, Nyáry Krisztina pedig okt. 2-án 
Litavárói férjéhez intézett levelében azzal ma­
gyarázta gyomorfájását, «hogy a gyermeket pár 
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nap előtt, szt. Mihály napja táján megérezte.* 
— Thurzó is folytatta tehát útját 8 megérkezett 
Bavensburgba okt. 7-én. De alig indultak meg a 
béketárgyalások, okt. 19-én reggel öt órakor vá­
ratlanul meghalt, alig 23 éves korában. Mellette 
volt titkára, Závodszky szerint, nyugodtan múlt 
ki, ismételve e szókat: «En igaz és tiszta ágostai 
vallású vagyok! 

Férje halála villámként sújthatta Nyáry Krisz­
tinát, ki három évi házassága után, mely idő 
alatt alig élt néhány hónapot férjével, most újra 
özvegyen maradt. E megrendítő esetről naplójába 
Nyáry Krisztina istenben való megnyugvással 
ugyanazon levélre, melyen házassága napja volt 
följegyezve, írja a következő sorokat: «Az én sze­
relmes uramat szóllította ki Isten ez világból 
októbernek 19-ik napján reggel. En pedig ma­
radtam nehézkémmel és kilencz hónapos lyán-
kámmal. Volt pedig szegény szerelmes uramnak 
temetése az 1622. esztendőben januáriusnak 
19. napján Árva várában." A holttestet még 
októberben Litava várába vitték, hol mig a 
gyászpompa hónapokon át készült, januárius kö­
zepéig maradt a nagy teremben kiterítve. Ekkor 
nagy kísérettel Árva várába szállították, s a ke­
sergő anya és nő jelenlétében a kápolna sírbolt­
jába temették. 

Czobor Erzsébet eddig sem nézte jó szemmel 
a gyönge asszonyt, ki csaladjának a várt fiú­
örökös helyébe leányt adott, s most, főleg hogy 
Krisztina, kit férje várandós állapotban hagyott, 
1622. ápr. 25-dikén ismét csak leánygyermeket 
szült, kit még határozottabban, mint első gyer­
mekét, a katholikus vallásban szándékozott föl­
nevelni — az anyós egészen magához ragadta a 
hatalmat s a család birtokát, s hogy akaratát 
annál jobban érvényesíthesse, a mi történel­
münkben a legritkább esetek egyike — Árva 
vármegye főispánjának választatta magát. Nyáry 
Krisztina pedig egészen a zord litavai s hricsói 
szikla-várlakokra volt szorítva. Anyósa saját 
gyermekétől is megfosztotta, letartóztatta nász­
ajándékait, sőt még hozományát is, úgy hogy 
Nyáry Krisztina, mikor anyósa vonakodott kiadni 
gyermekeit, kénytelen volt visszavonulni anyjá­
hoz Szomolányba, hol csendes megadással viselte 
a sors csapásait. 

Ez elhagyott állapotában kereste fel az alig 
húsz éves Nyáry Krisztinát 1624-ben Eszterházy 
Miklós, hogy a protestantismus vezérférfiának 
özvegyét a katholikus párt vezérének nejévé tegye. 

Az Eszterházyak századokon keresztül vihet­
ték föl eredeteket a honfoglaló nemzetségek 
egyikéhez: a Salamon nemhez. Sőt mint egy 
mindenesetre koholt s Eszterházy Miklós fia, 
Pál nádor által gyártatott férezmunka, a «Tro-
phieum DomusEstoras" előadja, a család Estoras 
nevű őse Attilán át Nimródig és Noéig viszi föl 
származását. Mindez költött mese. Á Salamo­
nok ősi fészke a Felső-Csallóközben Salamon és 
Vatta voltak, a melyekkel szomszédos Általutja 
földjét a pozsonyi várjobbágyok pörrel támadása 
ellen döntő párviadalban, iaten-itélet utján tar­
totta fenn a Salamoniak részéről egy szűzbajnok, 
mire a győztes joga ünnepélyesen foglaltatott 
okmányba. Ez az Általutja föld képezte a határt 
a nemzetség egyik ágának birtokában s az ág két 
testvérgyermeke, ülés és Péter megosztozván a 
birtokon, az Általüt által ketté szelt birtok felső 
része ülésé lön, melyre az házat építvén, kelet­
kezett Illésháza, a honnan a Salamon-nemzet­
ségben Illésházy család vette nevet; a másik rész 
pedig Péternek jutott, s a rajta álló szerháztól 
Szerház vagy Eszterház nevet nyerve, az Eszter­
házy családnak kölcsönözte nevét. 

Eszterházy Miklós atyja, Ferencz, mint önmaga 
irja, egész életén át «szegény legény* volt. Még 
1585-ben mint alispán,irjaa főúri Révay Mihály­
nak: «Nem szégyenlem kérnem Nagyságodtól, 
hogy Nagyságod segítsen meg valami rozszsal, 
ha búzával nem lehet, ha Isten éltet, megszolgá­
lom. » De előkelő összeköttetései, s fllésházy Ist­
vánnal való sógorsága arra segítették, hogy gyer­
mekeit jobb sorsba juttathatta. Maga Miklós, a 
későbbi nádor, a tizenhárom gyermekkel megál­
dott családnak tizedik szülötte, sógora, Kubinyi 
Lászlóhoz került nevelésbe. 

Kubinyi családja katholikus volt s itt erősödött 
meg Eszterházy Miklós is annyira a katholikus 
hitben, hogy 18 éves korában (1600), családjának 
nagy visszatetszése daczára, katholikus vallásra 
tért. Ez által szakított családjával, s bár nagy­
bátyja, Dlésházy István.ki gyermektelen volt, neki 

I' ígérte Trencsény vára birtokát, ha visszatér a 
I protestantizmusra, Eszterházy Miklós hajthatlan 
i maradt s elment szolgálatot keresni egy távoli 

rokonánál Mágócsy Ferenczuél, ki akkor az or-
! szag egyik legdúsabb ura volt. 

Mágócsy rövid időn meghalt, s gyermektelen 
ifjú özvegye csakhamar a deli es lovagias ifjút 
boldogította kezével. Állítólag önmaga kérte 
volna is meg. Egy újévi ajándékosztásnál ugyanis 
szolgáit s tisztjeit bőven megajándékozta, csak 
Eszterbázynak nem adott semmit, hanem föl­
hívta, hogy válaszszon a mit ö kivan. Eszterházy 
sértődve valami jelentéktelen tárgyat szemelt ki 
magának, mire az ifjú özvegy karjaiba esve,kér­
dezte, nem választaná-e öt magát'? 

E frigye által Eszterházy — DerstTy Orsolyá­
ival — dúsgazdag ember lett, s házasságuk bol­
dog is volt, de rövid tartamú, mert Dersffy 
Orsolya, miután férjét egy fiúgyermekké] meg­
ajándékozta, -Ifil 9-ben meghalt s Ks/.terhazy 
csak öt év múlva határozta el magát ujabb há­
zasságra, és pedig, mint láttuk — Nyáry Krisz­
tinával. 

A fiatal özvegy beleegyezése könnyen kieszkö­
zöltetett, s az esküvő Szucsányban, Turóezme-
gyében ment végbe, egyszerűen, de nagyban 
emelte jelentőségét, hogy Pázmány Péter, az or­
szág főpapja maga adta össze őket. Áll ma is az 
elenyészett vár régi egyháza, egy dombon ró-
mán-gót átmeneti ízlésben építve s dús falfest­
ményeinek ma is látható maradványaival. Mielőtt 
azonban Eszterházy nejét hazaviheté, még ke­
mény küzdelme volt Czobor Erzsébettel neje 
gyermekei és hozománya kiadása miatt. Czobor 
Erzsébet sok kérésre végre kiadta Nyáry Krisz­
tina ingóságait, de gyermekei kiadását most is 
kereken megtagadta. 

Most Eszterházy vette kezébe az ügyet s befo­
lyásával királyi pa«ancsot eszközölt ki Czobor 
Erzsébet ellen, hogy Nyáry Krisztina gyermekeit 
adja ki. Csakhogy a parancs kieszközlése köny-
nyebb volt, mint foganatosítása, s csak az 
1025-diki országgyűlés, melyen már Eszterházy 
Miklós mint nádor elnökölt, tudott érvényt sze­
rezni a parancsnak, törvénybe igtatva, hogy ha 
Czobor Erzsébet egy hónap lefolyása alatt pa-
nasztevönek leányait vissza nem adja, a kir. sze­
mélynek rendkívüli decretalis büntetés terhe 
alatt végleges ítéletet hozhasson s azt végre is 
hajthassa. így juthatott csak Nyáry Krisztina 
gyermekei birtokába, s Czobor Erzsébet meg­
érte, a mitől leginkább tartott, hogy unokái kat­
holikus hitre tértek, s Thurzó nádor birtokának 
nagyrésze a katholikus Eszterházy nádor család­
jára szállt. 

Nyáry Krisztina uj családi élete boldognak s 
elégedettnek volt mondható. Gyöngéd férje kis­
martoni régi várdája helyett csinos emeletes 
udvarházat építtetett számára, melynek gyakran 
volt vendége a királyi udvar is. A kastély mel­
letti hővízben, mely a gyöngélkedő nőre oly ked­
vessé tette az itt tartózkodást, sokszor mula­
tott magas társaság, s Eleonóra császárnő s Beth­
len özvegye, Brandenburgi Katalin, Wesselényi 
Anna és Csákyné sűrűn látogatták a fürdőt s 
mulattak Nyáry Krisztina társaságában. Az itt 

i tartózkodó Hajnal Mátyás jezsuitára bízta a ná-
1 dor neje visszatérítését, ki arról a következő so­

rokat vezette be sajátkezüleg naplójába: 
• Mentem az én szerelmes uramhoz, Újvárban, 

28 napján októbernek. Ott létemben az úristen 
j szent lelkének ajándékát közölte velem és tér­

tem az igaz vallásra. Gyúntam meg ujabban Is­
tennek akaratábúl 30 napján deczembernek ós 
meg kommunikáltam (áldoztam) 31 napján 
ugyan deczembernek havában, mikor irtak 1624 
esztendőbe. Mert azelőtt kénytelen voltam a 
szinmutatásra, de szivemben mindenkor igaz 
pápista voltam.» 

Nyáry Krisztina kisebbik leánya, Krisztina el­
halván, a másikat a nádor saját fiának adta fele­
ségül, s a házasságot minden akadékoskodás 
ellenére keresztül vitte. így olvadt össze a Thurzók, 
Mágócsyak, Eszterházyak és Dersffyek gazdagsága, 
mint a család nagy emelkedésének alapja. A 
fejedelmi pompával megült lakodalmon Lósy 
érsek jelent meg a király képében; jelen voltak 
Rákóczy és a lengjél király követe is. A nászmenet 
ágyúk dörgése közt vonult el; az ebédnél Keresz-
tesy István és Nádasi által készített verseket 
osztottak szét különféle színű selyem és atlasz­
lapokra nyomatva. Majd lóverseny következett, 
melyen az utolsónak beérkező aranyszarvú ba­
kot nyert. 

A nádor fiára hagyva Kis-Martont, Semptére 

költözött, az új adományul nyert Thurzó-birtokra 
s télen át Nagyszombatba tette át lakását, s mi­
kor 1641, febr. 17-eii Semptén az örökkévaló­
ságba költözött Nyáry Krisztina, a nagyszombati 
templom sírboltjában helyeztek] örök nyuga­
lomra, hová fia, Pál, anyának és öt évvel később 
hunyt atyjának emlékén közös márvány lapot 

: elemeltetett. 
Kilencz gyermekök közül hármát kora halál-

ragadott el. Katiit és Mihályt másfél éves korá­
ban, Krisztinát miután alig tizenegy hétig élt, 
kísértek sírjokba. László 26 e\es korában Veze-
krimiel, a törökökkél vívott csatában hősi halál­
lal múlt ki, anélkül hogy gyermeket hagyott, 
volna maga után. Anna és Maria a legelőkelőbb 
főrangú csaladokba házasodtak. Amaz Nádasdv 
Fereiuznek, ez Homonnai Drugeth (iyorgynek 
lett neje. Pál atyjának a nádori méltóságban 
utódja lett, csaladjának a berezegi méltóságot 
szerezte meg, melyet ma unokái viselnek Ferencz, 
a legifjabb, a család mai napig virágzó, Úgyneve­
zett l'raknói grófi ágának lett megalapítója. A 
családfa ezen életerős sarjának születése vitte az 
anyát sírba. 

AZ KSZTKUHÁZY-CZIMKR. 

UTAZÁS ISMERETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
III. rész. — Az olmützi várfogságba 

VII. Szebb emlékeinkből. 

A mozgalmas 1850-ik évnek utolsó harmada 
ban, a hazabocsátottak távozta utón sok átszál-
lásoláson mentek keresztül a bennmaradottak, 
kivált azért, mert még mindig hoztak újakat kö­
zénk, míg végre némi megállapodás jutott ér­
vényre. Arra folytonosan tekintettek, hogy a 
polgáriak és katonaiak külön lakjanak, ámbár 
az elkülönítést a térviszonyok miatt nem lehe­
tett kivétel nélkül eszközölni. Szeptember 
közepe táján történt, hogy e sorok íróját áthe­
lyezték, a bejárattól számítva az első nagy szo­
bába, hol szükség esetén nyolezat tudtak elhe­
lyezni, és a hol két előkelő uri ember, mint 
legrégibb lakó, mintegy törzsét képezé a bekény-
szeritett ós koronként másokkal váltakozó ven­
dégeknek. Az egyik uri ember a szeretetre- és 
tiszteletreméltó öreg Ambrus János volt, sok 
érdemű biharmegyei szolgabíró és a tekintélye 
sebb bihari táblabírák egyike, a másik az orszá­
gos hirü debreczeni református lelkész, tiszteletes 
és tudós Könyves Tóth Mihály uram, kit már 
köztünk megérkezte napján volt alkalmam be­
mutatni. Egyikök a szobának az ablakhoz leg­
közelebb eső egyik sarkát foglalá el asztalával, 
szókével, ágyával, a másik sarkot a másik. Való­
ságos örömérzettel foglaltam el az Ambrus bá­
tyám oldalán kínálkozó üres helyet, melynek 
túlsó oldali párja már be volt töltve. Az ablak és 
ajtó közt ezen az oldalon csak még egy ágy állt, 
de ennek megszállói többször változtak. Több 
ágynak ezen az oldalon azért nem volt helye, 
mert itt állt a kályha, és még egy láda, melynek 
rendeltetését nem szükséges ide irnom. A túlsó 
oldalon ellenben összesen öt ágy szorongott 
egymás mellett az első télen, melyet a szobában 
töltöttem, s e túlteltség bizony terhünkre volt, 
részint azért is, mert katonaviselt embereket is 
tömtek be és pedig olyanokat is, kik nem a ma­
gyar zászló alatt vitézkedtek, hanem ellenkezőleg, 
és kiket ki tudná mily vétségért dugtak rövid 
időre közénk. Ha magunkviseletében nem tanú­
sítottuk volna minden alkalommal é» bárkivel 
szemben a lehető legnagyobb nyíltságot, még 
azt lehetett volna gondolni, hogy kémekül tették 
be őket hozzánk, hanem erre nem volt szükség, 
s így csak más helynek hiánya miatt és különben 
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is csak pár téli hónapra jutottak önkéntelenül 
egy szállásra velünk. 

Tanulni egyébiránt ezektől is lehetett. Az egyik 
erdélyi szász ivadék, Temesvárit szolgált az 
egész hadjárat alatt mint altiszt, és kifogyhatat­
lan volt a sok nélkülözés, fárasztó éjjeli, nappali 
szolgálat és egyéb nyomorúság elbeszélésében, 
melyeket az ostrom ideje alatt ki kellé állniok. 
Egy másik önéletírást kezdett irni, természetesen 
a maga német nyelvén, ámbár az utóbbi hóna­
pokban állítólag ö is egy magyar hadtestben vál­
lalt önkéntes szolgálatot, s honvéd-ruhában 
hódított meg egy németajkú, különben pesti el­
szánt honleányt, kivel jegyet is váltott, és nem­
sokára kiszabadulván, meg is esküdött. 

Hozzánk került az első télen néhány hétre 
Neuwirth Adolf is, kit a többiek még nem is­
mertek, s ki merész handabandáival, Arisztote­
lészből, Piátóból, Senecából még tanuló korában 
fölszedett idézetekkel, a világ politikai rejtélyei­
nek nem találgatásával, hanem határozott han­
gon oda állított, csalhatatlan megfejtésével egy 
ideig el tudta kápráztatni jóhiszemű hallgatói­
nak figyelmét, mi közben mindig azt szokta kér­
dezgetni, hogy: «no ugy-e igazam van ? nem is le­
het az másképen, vagy talán nincs igazam?* Leg­
figyelmesebb hallgatójának mindig egy Kutzel-
man nevű halicsországi szobatársunk mutatta 
magát, ki azonban dévajságból sokszor olyan 
együgyű kérdésekkel szerette faggatni a nagy­
hangú szónokot, melyek csak uj böbeszédűségre 
szolgáltattak neki alkalmat, s megerősítették őt 
nagy tudományáról való önhittségében. 

Neuwirth később mérsékelte tanítgatási hevét 
s mindent jobban tudni akarásával már csak 
azokat gyötörte, a kik nem ismerték. Köztünk 
ilyenre már nem talált, s Kutzelman se tudta 
többé lépre csalni. Nem sokára más szobában 
eszközölt neki helyet a porkoláb, s csak több év 
múlva kerültünk ismét egy időre egy másik szo­
bában össze. 

De már ideje felhoznom egyet-mást abból, a 
mit a szebb emlékeink czimére méltónak tartok. 
Első helyen áll azok közt mindenesetre a vissza­
emlékezés arra az illedelmes, bizalmas, mondha­
tom testvéri érzületre, melylyel egymással társa­
logtunk ; a visszaemlékezés a férfias, nyugodt, 
önérzetes lelkületre, melylyel sorsukat a legtöb­
ben viselték; a visszaemlékezés arra a készségre, 
melylyel mindegyikünk megragadta a kínálkozó 
alkalmat olyas valamivel foglalkozni, a mi azon 
a szórakozáson kívül, melyet minden czélszerü 
foglalkozás az illetőnek nyújt, még a többinek is 
lehetett vagy hasznos, vagy kellemes. A testvéri 
érzület abban is nyilvánult, hogy a tegezés álta­
lánossá vált minden állás-, rang- és korkülönbség 
nélkül. A katonatisztek közt ez különben régi 
szokás, különösen az egy-ranguak közt, de itt 
mindnyájan az «államfogoly» czime alattegyen-
lőknek tekintettük egymást és szorosan véve 
egy magasabb hitben és reményben osztozkod­
ván, önként buzdult fel bennünk a testvéri sze­
retet jótékony lángja is! 

Nincs is tudomásom esetről, melyben akár 
izlés-, akár véleménykülönbség, akár személyes 
érdekek összeütközése csak hangosabb szóváltás­
ban is nyilvánult volna, s az annyiféle embernek 
szoros együttélése mellett szinte elkerülhetet­
len ellentéteket akár csak egy esetben is a baj­
társak közbenjárásának kellett volna kiegyenlí­
teni. Arra pedig, hogy valaki bármi színű pa­
naszával a minket Őrző katonai hatósághoz 
forduljon, gondolni sem mert volna senki. Ahol 
mindenki becsülésre és szeretetre méltónak tö­
rekszik mutatni magát, ott valóban nem nehéz 
egymást becsülni és szeretni. Ez a kölcsönös jó 
indulat azután mondhatatlan jó hatást gyakorolt, 
különben nem irigylendő helyzetünkben, a leg­
nagyobb közös ellenségnek, az unalomnak távol­
tartására és elűzésére, valahányszor a szobák 
nyitva és a járás-kelés ki s be szabad volt. 

Az elzártság idején azután, mivel irni, raj­
zolni, sőt festem és faragni is meg volt engedve, 
olvasmányban válogatni lehetett, a já,ték min­
denféle alakjai, a kártyától a sakkig rendelkezé­
sünkre álltak, s feltűnőbb eszközök nélkül test­
gyakorlatokat is lehetett űzni, sőt Gyöngyössy 
Imre példájára, a szobákban nyáron is bennma­
radt öntött vaskályhák felhasználása mellett, 
szakácakodni is— az unalmat addig, míg vagy a 
nap világa tartott, vagy a lámpa égett, szintén 
nem volt nehéz elűzni, csak az éjjeli órák tetszet­
tek igen gyakran, kivált a rövid nappalok évsza­
kában, túlságosan hosszúnak. 

Ekkor ráért kiki saját gondolataival foglal­

kozni, saját érzelmeinek szabad folyást engedni, 
míg azután az álmokat szövő tündérek vették át 
a gondolkozás és érzés folytatását, míg az őr-
váltással járó kopogás fel nem rezzentett. Leg-
gyötrőbbnek mindig azt találtuk, mikor álmunk­
ban úgy tetszett, hogy nem alszunk, hogy nem 
tudunk elaludni, de azért mozdulni sem tudtunk, 
a mi kívánatos lett volna, mert másképen he­
lyezkedve el fekhelyünkön, minden valószínűség 
szerint az álomképek is más irányban indultak 
volna agyunkban. Ilyen álmok szerencsénkre 
csak elvétve gyötörtek. Többnyire otthon jártunk, 
vagy oly távol vidékeken, ismert és ismeretlen 
emberek közt, hol valamikor voltunk, vagy a 
hová kivánkozánk. 

Szebb emlékeink közé számítom azt a külön­
ben prózainak tartott dolgot, mely nélkül azonban 
élő ember el nem lehet, az étkezést. Sürgő-forgó 
szabad ember előtt ez sem nyom annyit a lat­
ban, mint a minden más élvezetből úgy szólván 
egészen kizárt fogolynak szemei előtt. S ime, 
mióta K. Tóth Mihály szobájába jutottam, együtt 
főztük meg reggelre a kávét, melyhez a hanák 
népség elég jó tejszint szállított a városba, a mi­
ből aztán mi is kaptunk; ebédet együtt hordat­
tunk egy tűrhető főztű közeli vendéglőből; de 
legtöbbet értek az esteli elzártság órái. Ekkor Mi­
hály barátom remekül készítette el a csajt, vagyis 
khinai theát, mely mellett azután elbeszélget­
tünk jó latakia füstjének fellegeibe burkoltan, a 
míg kedvünk tartotta. A csajt műidig jó theafélé-
ből volt módunk készíteni. Mikor az oroszok 
Debreczenben tanyáztak, Bebutoff tábornok Mi­
hály barátomhoz volt beszállásolva, s az ott él­
vezett vendégszeretetet azzal viszonozta, hogy 
tetemes mennyiségű valódi khinai theát hagyott 
neki emlékül. Ebből küldtek rokonai Olmüczbe 
is utána néhány csomagot. Később a most már 
csak boldog emlékű Török Pál, volt pesti ref. 
lelkész és püspök Bécsben járván, ott szerzett 
néhány csomag jó theával emlékezett meg fogoly 
hitsorsosa és jó barátjáról. — E thea-estélyekre, 
ha élünk, még vissza fogunk térni. 

VIlí. Kertészkedés; látogatások és küldemények 
a hazából. 

A szebb emlékek többnyire az 1851-ik évhez 
fűződnek. Alig tavaszodott ki egy kicsit az idő, 
az udvar, mely addig csak a szabad levegőn 
való járkálásnak, társalgásnak és a rokonabb 
lelküekkel való találkozásnak szolgált színteréül, 
s a bőhavu télen legfölebb hólabdákkal szerzett 
egy kis élénkebb testmozgást, és hószobrok állí­
tásával a művészeti hajlammal biroknak alkal­
mat kedvtelésük gyakorlására, a többieknek pe­
dig még bővebb alkalmat tréfás és komolyabb 
kritikai megjegyzések közrebocsátására, mi ré­
szint derítő, részint útbaigazító hatással volt a 
művészekre és nézőkre egyaránt — ez az udvar 
a tavasz kezdetével másnemű időtöltések kö­
vetkeztében egészen más alakot és színt kez­
dett ölteni. Társaink közül többen kertészkedésre 
kezdtek vállalkozni és pedig diszkertészkedésre, 
a mostoha talajviszonyok miatt haszonkertészetre 
gondolni sem lehetvén. 

Mi is volt az a talaj, melyet szabad volt 
e czélra felhasználni? Hajdan itt jól-rosszul 
kövezett utcza húzódott el az apáczák ko­
lostorának déli fala, és a bástyatömeg éjszaki 
fala közt. Hosszánuk közepe táján egy ott felej­
tett lámpa is arról tanúskodott, hogy itt valaha 
élénkebb forgalom lehetett; a gyalogjáró a bás­
tyafal tövében szintén azt bizonyította és jó 
nagyméretű kőlapokból volt összeróva. Ezt az 
utczát most kétfelől kapu zárta el. A szabad térre 
nyiló kapun át jöttek be, a kiknek jönniök kellé, 
míg a másik kapu soha sem nyílt meg, mert 
azon túl a bástyaüregnek folytatását szintén fog­
lyok befogadására használták, de oda máshonnan 
volt a bejárás. 

A két kaputól vagy öt ölnyi távolságra egy-egy 
faköpönyeg állt, mindegyik egy-egy őrnek véd-
helyéül zordabb időjárás esetére. A két faköpö­
nyeg közt az apáczák falánál elhúzódó térnek 
körülbelül egy öl széles szeletét engedte át a tér­
parancsnok a kertészkedni kivánó foglyoknak 
erejök és tudományok kifejtésére, azon egy kikö­
téssel, hogy a kövezetet nem szabad bolygatniuk. 
Tessék a kövezeten kertészkedni! 

A föltétel nem akasztotta meg kertészeinket. 
Mióta az a néhány magyar asszony a városban 
szállásolt s hetenként egyszer-kétszer benézett 
hozzánk, minden akadályt lehetségessé vált el­
hárítani, minden segédeszközt meg lehetett sze­
rezni. Taligaszámra érkeztek be többnyire keres­

kedőktől szerzett kimustrált faládák, kertészektől 
megvett termő-földdel megrakott kosarak és zsá-

i kok. A ládákat sorba rakták, a hozzáférhetés 
kedvéért némi távolságra a faltól és egymástól, 
földdel megtöltötték s az asszonyok által kézi 

• kosárkáikban hozott csemetéket elültették. Vizes 
csebrekben, az udvarnak árnyékos helyén, mindig 
volt víz, melyet sánczraitélt rabok, nem tudom 
honnan, napjában kétszer újítottak meg; csinos 
öntöző kannácskákról szintén az asszonyok gon­
doskodtak ; a napsugarak folytatták, a mit tár­
saink kezdtek, s a négyszögletes kertecskék rövid 
idő múlva nemcsak kizöldültek, hanem itt-ott 
egy-egy primula, egy-egy viola tricolor kandikált 
ki a zöld környezetből. Későbben az ablakok 
aljára is kerültek ládákban kelt oázok, az abla­
kok párkányára hosszúkás keskeny ládikában 
szintén. Egyre többen kaptak kedvet a kellemes 
időtöltéshez, s nem maradt el a versengés szel­
leme sem a virágzó növények száma, szépsége, 
szine, illata fölött. Szóval a kövezetnek minden 
bolygatása nélkül a kertészkedés sikerült. Egyik 
társunk épen az említett utczalámpa alatt, tehát 
a kert közepén komlólugast létesített, egyszerű 
rövid lábakra fektetett kis deszkapaddal. Hanem 
a ki néha be is ült a lugas alá, nem sokáig volt 
maradása. Jobb volt a lugason kívül. Még a fe­
lejthetetlen Nagy Jenő is, ki mindennap kihozta 
madarakkal népesített nagy kalitkáját, nem a 
lugas belsejébe, hanem a tetejébe helyezte el 
kedvenczeit, és csak ha a délutáni nap kissé tü­
zesebben sütött rajok, vitte őket védettebb helyre. 
Későbbi években, mikor a lugast már nyesni is 
kellett, szerette az öreg Boczkó Dani bácsi oda­
tétetni mókusos kalitkáját, melyben két, néha 
három evetke ropogtatta a mogyorót s forgatta a 
kerek motollát, nagy mulatságára a minden 
mozgásnak örvendező rabközönségnek. 

Mikor aztán olyan látogatók jöttek, kiket bi­
zalmunkra méltóknak véltünk, sorban vezettük 
el őket a «virágágyak» hosszában s miután nem­
csak meglepetésöket, hanem bámulatukat is ki­
fejezték, az udvar közepén a kerttel szemben 
megállván, megmagyaráztuk nekik, hpgy a mi a 
két kapunál kezdődőn az őrházig kopár tér van, 
az mutatja az udvart eredeti állapotában, a mi 
pedig a két őrház közt zöldül, virul és illatoz, az 
a mi alkotásunk. Egy falat Magyarország morva 
talajban. (Foljt. köv.) 

EGY TEMETŐ — PAPIROSBÓL. 
Nem ismerek szárazabb teremtést és egyszers­

mind nagyobb idealistát, mint egy gyűjtő. Való­
ságos pergamentbe kötött anthologia. Mennyi 
aprólékos, köznapi vesződség, és mennyi felma-
gasult öröm; mily sok lélekölő munka, és mily 
sok nemes élvezet egyetlen forrása az a szenve­
dély, mely a gyűjtésben nyilvánul. Mondhatni 
az egyetlen, mely sírunkig elkísér. A szerelem 
illatos koszorúja kihull az aggságtól reszkető 
kézből; a turfok hősének megrokkant inai fel­
mondják a szolgálatot, de a gyűjtő kéz még 
erősen tapad az élet költészetének utolsó csil­
lámához. Pipák, bútorok, képek, asszonyi haj­
szálak, bélyegek: magokban talán értéktelen 
semmiségek, de végtelen becset nyernek a gyűjtő 
keze alatt. Anya nem dédelgeti ugy egyetlen 
gyermekét, mint a gyűjtő kedvencz ritkaságait, 
poéta nem oly büszke első zsenge termékére, 
mint ő innen-onnan összeszedett csecsebecséire, 
s ha egy szerencsés véletlen váratlanul jelentős 
tárgygyal gazdagítja gyűjteményét, milyen ünnep 
az a szorgos kutatásban pénzt, időt bőkezűen 
pazarló amateurre. 

Van abban valami, hogy a czivilizáczió kisebb-
nagyobb mértékét egy nép szellemi látkörében 
semmi sem árulja el úgy, mint az, hogy meny­
nyiben bir specziális szempontokra emelkedni a 
tudományban, s a jövő iránti igényeit mi sem 
kvalifikálja úgy, mint az, hogy milyen kegyelet­
tel fordul a múlthoz, s őrzi meg annak emlékeit. 
Ennyiben a műértő magánosok szaporodása, a 
gyűjtés gyakorlata és szenvedélye, mondhatni 
nagy és hathatós kitevője a mivelt társadalom­
nak. S ha eddig nálunk nem igen irtak ezekről, 
nem szükséges okát másutt keresnünk, mint 
abban, hogy nem léteztek számbavehető magán­
gyűjteményeink. A magyar Swietenek és Davil-
hers-k nagyon is modern keletűek; a gyűjtő egy 
aránylag egészen uj typusza a magyar társada­
lomnak. Csak mióta a statisztikát, ezt a par excel-
lence gyűjtésen alapuló tudományt, nagyobb kö­
rökben mivelik, kezd terjedni minálunk is ez a 
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species, noha egyes, bár igen kevés nagy gyűj­
tőnek annak előtte sem voltunk híjával. 

* 

A minap Szinnyei József jeles tudósunkkal ta­
lálkoztam. Ez voltaképen annyit jelent, mint a 
dodonai orákulummal ereszkedni egy órai in-
terview-ba, mert ki ne tudná, hogy Szinnyei az 
élő dictionariuma az irodalom és zsurnalisztika 
minden rendű és rangú munkásának, a ki tájé­
kozásában megszorul. Boppant adattár, kinek 
fejében annak rendje szerint lajstromozva, rova­
tolva és «schlagwortok» szerint osztályozva áll 
minden legkisebb adat, mely irodalmunk ujabb 
történetére vonatkozik. Egy ember, a ki a félor­
szággal levelez 3 a másik felének útbaigazításo­
kat ad s a ki előtt nincs oly harmadrendű tehet­
ségű munkása az irodalomnak, a ki fontosságot 
ne nyerne az ő katonamértékében. 

Nos hát erről az érdemes tudósról mindenki 
tudja, hogy ernyedetlen szorgalommal gyűjt for­
radalmi nyomtatványokat, szinlapokat, iroda­
lomtörténeti emlékeket, ponyvakiadványokat, 
vizitkártyákat, sőt még asztali menüket is. De 
gyűjtői szenvedélye ujabban még egy más és ge­
nealógiai tekintetben rendkívül fontos tért ölelt 
fel •— a gyászjelentések, halotti-czédulák gyüjr 
tését. 

A gyászjelentések, mint rendkívül jellemző 
kulturhistoriai, genealógiai, kortörténeti és csa-
ládeleti adatok fontossága eddig kevés figyelem­
ben részesült. A kik ez időszerint, vagy régebben 
ily jelentések gyűjtésével foglalkoztak, könnyen 
elősorolhatok. Érdekes, és mintegy 1300 darab­
ból álló gyűjteménye volt néhai Lipovniczky 
nagyváradi püspöknek, mely jelenleg szintén 
Szinnyei birtokában van. Azonkívül nagyobb 
arányokban gyűjt hallomás szerint Véghelyi De­
zső veszprémmegyei alispán, kinek gyűjteménye 
megüti a 25000-et; kisebb arányban Ballagi Ala­
dár (mintegy 5000 válogatott példánynyal), Er­
délyben br. Jósika Géza, gr. Kuun Géza; ugyan­
ott igen értékes az Erd. múzeum könyvtárában 
levő Mike-féle gyűjtemény. Utoljára említem, 
bár legrégibb gyűjtő e téren s már 40 év óta 
működik, Bodó Lipótot: Nagy-Szelezsényben, 
Nyitramegyében, kinek alig 5—6000-re menő 
darabja a légritkábbakat tartalmazza. 

Mindezek azonban számra, de talán értékre is 
elenyésznek Szinnyei gyűjteménye mögött, mely 
duplikátumok nélkül is 40,000 gyászjelentést fog­
lal magában. 

Negyvenezer particzédula! Nemde halottnak 
is sok volna temetőben ? hát még egy szekrény 
négy fala között, kemény papirtokokban sorban 
egymás fölébe rakva? 

Különben a gyűjtemény nem kevésbé érdekes 
keletkezése történetét is elmondja rövid szavak­
ban maga a derék gyűjtő. 

* Látja ön — mondja lelkesen felcsillanó sze­
mekkel a fekete szegélyű lapok megpillantására, 
a mint kiemeli rejtekeikből •— elhiszi-e, hogy 
egy év előtt mindebből még semmi sem volt? 
Biográfiai tanulmányaim tették szükségessé pon­
tos dátumok beszerzését s ez vezetett rá a gyűj­
tésre. Megtudtam, hogy Szentiványi Zoltánnak 
érdekes hasonló gyűjteménye van, melyet még 
nagyszombati diák korában kezdett gyűjteni s 
1881-ig folytatva, 20 év alatt 17,000-et szerzett 
össze. Kedvet kaptam rá magam is, és fogadást 
ajánlottam, hogy képes leszek egy év alatt 
20,000-et gyűjteni oly feltétel alatt, hogy ha 
megnyerem, ő adja át nekem példányait, ha pe­
dig elvesztem, én bocsátom rendelkezésére az 
enyéimet; de mindkét esetben kommasszáljuk 
gyűjteményünket. Bögtön hozzáfogtam a mun­
kához; küldöttem nyakra-főre aleveleket az ország 
mmden részébe; voltak, a kik kikaczagtak, má­
sok közönyösen vontak vállat, de az ered­
mény mégis az lett, hogy már egy héttel a ter­
minus előtt nem 20, de 32,000 gyászjelentésem 
voltegyütt. Ez a mennyiség máig bruttó 79,500-ra 
emelkedett, a mibőlleszámitva a hasznavehetetlen 
és kettős példányokat, ma nettó 40,000 pél­
dány felett rendelkezem.)) 

Egy temető — papirosból. 

Említsük fel mindjárt, hogy Szinnyei gyűjte­
ményében a legrégibb példány, mely termé­
szetesen írott még és latin, 1624-ből ered és 
erdélyi. Nem egyéb ez még 8-adrét formájú 
levélalaknál, összehajtva és hátán csikamádé-fal-
vai Szentandrássy Istvánnak czimezve. E je­
lentés, melyet csak a megszólítás hiánya és pa-

j thetikusabb hangja különböztet mega közönséges 
levelektől, Erdődy Tamás horvát bán halálát adja 
tudtul, aláírva fiai és testvére által. A pecsét 
rajta fekete. 

Csaknem ugyanazon időből van keltezve a leg-
| régibb nyomtatott példány, szintén Erdélyből. 
; Boppant nagy folio-formátum, hasonló azokhoz, 
í melyeket keretbe téve ma is látni Erdély protes-
| táns templomaiban. Keserűi Dajka János, gyula-
j fehérvári református püspök 1633. május 10-én 
í bekövetkezett halálát jelenti s érdekesek rajta az 

egymás alatt következő pársoros latin gyászver­
sek, melyeket Alsted, Piscator, Bisterfeld, Vásár­
helyi Mihály, Dengelegi, Szalárdi, Huszti András 
és más egykorúak irtak. 

Ez a ket példány létezik a XVII-ik századból 
Szinnyei gyűjteményében. A rákövetkező idő­
szakban, a társas érintkezések kötelékeinek a 
szatmári békét követő általános felbomlása 
miatt, úgy látszik, egy ideig kiszorult- divatból 
nálunk a gyászjelentések küldözgetésének szo-

- kása. S midőn a XVIII-dik század elején újra 
; divatba jönni látjuk, már a nemzeti élet sülye-
! désének bélyegét hordja magán. Legelőkelőbb 
l családaink német nyelvű parte-czédulákat adnak 
1 ki. De egyszersmind kezd megállapodottabb for­

mát venni fel a gyászjelentés; a csin és izlés, 
j valószínűleg külföldi minták után, mind határo­

zottabban mutatkozik külalakjában s a kisebb és 
| szélesebb mint hosszú formátum, mely mai 
: gyászjelentéseinket jellemzi, ez időben kezd elő­

ször lábrakapni. Gyászkeretek és nagyobb betűk 
is ekkor jönnek használatba, mint egy győri 
Orsolya-apáczának, Kutnári Jászínnak 1749-ből 
eredő szomorú-jelentésén látjuk, s ettől fogva a 
nagyobb családok gyászjelentésein állandólag ott 
áll alul a gyászoló neve után, hogy: «Empfángt 
keine Visiten.» 

Nemzetiesebb és patriarkhálisabb maradt még 
mindig Erdélyben a gyászczédula, és Sombory 
Sándor-nak 1785. Boldogasszony hava 30-ik 
napjáról Kolozsvártt kelt gyászjelentése szövegé­
ből érdekes vonásokat meríthet a nyomozó tudós 
ma is Erdély ez időbeli családéletéről, gyász­
szertartásairól, temetési szokásairól. Elég, ha e 
czélra a szomorú hirt követő záradékot közlöm 
szórói-szóra az eredeti írásmóddal, mely így 
hangzik: 

oEzen szomorú tisztesség tétel díszesítésére aláza­
tosan hivattatván a Méltóságos, Tekintetes és Tiszte­
letes Urak és Asszonyok; a megnyerettetteknek telyes 
tisztelettel jelentetik. 

1 -szőr. Hogy a fenn meg-írt Napnak reggeli 
kilentz óráján az harangok egybe-vonatások alatt a 
Férjfí keservesek, ugy a Méltóságos és Tekintetes 
urak gyűlnek Tiszt. Professor és M. Doctor Pataki 
Sámuel uram házához, az Asszony keservesek, több 
Méltóságos és Tekintetes Uri-Asszonyságok pedig a 
Tiszt. Esperest Jutze Mihály uram házához, az hon­
nét is, gyülőt harangozva is fognak a templomba 
kisértetni. 

2-szor. Vége levén az Halotti két Tanításoknak, a 
kik méltóztatnak magok szekerekkel közép-kapun 
kivül is egy kevéssé a Testet kisérni, Grátziául véte-
tődik, az hol is 

3-szor. A Test szekérre tétetődvén elmaradott 
Özvegye és Uri vérei által kisértetik nyugodalomra*, 
stb. stb. 

Általánosan magyar nyelvű és nagyformátumú 
a gyászjelentés már a 18-dik század végén. Ben-
desen a gyászolók sajátkezű névaláírásukkal 
ajánlják magokat ismerőseik pártfogásába. Néha 
a nyomtatott sorok közt üres blanketták for­
dulnak elő, melyeket sajátkezüleg töltenek ki 
a szerint, a mint a czímzetthez való egyéni, és 
rokoni viszonyaik kívánják. De az írott jelentések 
még mindig tartják magokat, sőt irott jelentést 
küld a szatmári békekötésben oly nagy szerepet 
játszott Károlyi Sándor haláláról is fia, Ferencz 
Perényi Klárának, melyből érdekes a bekezdés: 
• Kiváltképpen való kedves néném asszony! Mi­
nekutána az Eöszi és Téli változások alá vetett 
időnek alkalmatlansága és az Pestisnek neveze­
tesebb Gyülekezetett tiltó maradványai megszűn­
tek, Istenben elnyugodott szerelmes Édes uram 
Atyám» stb. 

# 

De történeti és okmányi fontosságától elte-
i kintve, kurioz umokban is gazdag a Szinnyei-
; féle gyűjtemény. Itt van a múlt századbeli 

hires erdélyi költőnő, Ujfalvy Krisztina által 
férje haláláról kiadott gyászjelentés. Kevés regé­
nyesebb életpályát mutathat fel a modern élet, 
mint e szerencsétlen nőé. Krisztina gyönyörű 

I leány volt, s nem csoda, ha az udvarlók egész 
I serege rajongta körüL. De szivét egy deli ifjú 

mágnás, gr. Haller László hódította meg, hogy 
soha többé ne meneküljön bilincseiből. A törté­
net ugyanaz, a mi annyi eltiprott szive. A fő­
rangú kedves hamar megunta elcsábított áldo­
zatát, s Krisztina, kinek a szivén ejtett sebe soha 
sem gyógyult fel, daczból és bosszúból férjhez 
ment Erdély legrutabb emberéhez, Mátéhoz. Ő a 
legszebb, a legrutabbhoz. Állítólag ki is kötötte 
volna, hogy teljes szabadságot élvezzen. De 
akár igaz ez, akár nem, tetemes vagyona lehe­
tővé tette, hogy férjétől távol éljen lovagolva, 
amazoni ruhába öltözve, férfiakkal levelezve. De 
szíve vére lassanként folyt el. Bossz hirét is költöt­
ték. Csak a mikor leányát 1812-ben férjhez adta, 
tért vissza férjéhez Csávásra, de tőle külön épü-

! létben lakott. Mondják, hogy férje durván bánt 
| vele, hogy ő soha sem szegte meg hűségi esküjét. 
| Nem tudjuk, melyik igaz, de bizonyos, hogy har-
! mineznégy évig élte a pokol gyötrelmeit keresz-
' tül, mert soha,sem szűnt meg szerencsétlen sze-
| relmét zengeni e modern Sappho. Azonkívül 
; maga irta a székelyek folyamodványait a köz-
| törvényhatóságokhoz sőt, némelyek szerint, a 

falu meg is választotta jegyzőjének. 
A gyászjelentés, melyet Ujfalvy Krisztina férje 

haláláról kiadott, egyike a legbecsesebbeknek, 
mint élettörténeti adat ós mint kuriózum. Egy 

| egész vádbeszéd az ellen a vüág ellen, mely vá-
j dat vádra halmozott vele szemben; leírja élete 

sorsát, szenvedéseit, gyötrelmeit, oly őszinteség­
gel s czinizmussal néha, melyet legkevésbé várna 
egy gyászjelentésben a konvenczionalis társa­
dalom. 

A mily érdekes és szomorú volt élete e figye­
lemreméltó nőnek, olyan volt halála is, melyet 
megdöbbentő epizód tett borzalmassá. Hirtelen 
betegség szállta meg s három napi iszonyú kín 
után 1818-ban meghalt. Mikor koporsóját lesze­
gezték, hü szolgája megőrült a fájdalomtól s a ko­
porsóra ugorva, lábait keresztül fektette rajta. 
Alig tudták levenni róla. 

A gyászjelentés, mely alá Ujfalvy Krisztina 
neve van irva, az ez időben elég sűrűen szokás­
ban volt két oldalú, összehajtott ív alakban ada­
tott ki. Keresett és rendkívül mesterkélt nyelven, 
de ritka őszinteségü vallomástétele a boldogtalan 
házastársnak és az ideálokért élő költőnőnek. 

•Meggyőzhetetlen unalma — irja — állapotom­
nak, és a magamnak való tartozás bus harcza kínoz­
ták lelkemet de nagy kívánságom arra, hogy egyet­
len gyermekünk Jussát számára tisztán megtarthas­
sam ; és minden elfedezhetetlen, sőt, titkolni nem is 
akaró idegenségem mellett is — nékem nagyon 

| kedvező férjemnek azt az egy kívánságát, hogy nevét 
; le ne vetkezzem, teljesíthessem ; meggyőzvén az ön-
j nönszeretetet, határozásom termésre ért és állandóvá 
; tehetem azt a Párras életet, melyet fel mégis — tsak 
; ugy tarthattam, ha többnyire. Házunkon kivül vol-
j tam. De keserű győzedelem, mert jó Hírem Nevem 
I vesztébe került. Mi fáj inkább mintha kárunkért 

senkire is nem haragudhatunk ? és egy járó kelő s 
I honn lenni kerülő asszonyról ki vélekedhetik jól ? a 
| közönségtől pedig elkárhoztattni nem elég é tsak a 

gyanú — is.» 
Egyébiránt nincs mit csodálni, ha a régi parti-

! czédulákon ily bő részletességgel találkozunk. 
! Valódi olvasmányát képezték az időben különö­

sen Erdélyben az éltesebb asszonyi köröknek s 
egyszersmind messzire menő szóbeszédnek, plety­
kának, kimeríthetlen s örökké hálás themáját, 

; melyből nagyanyáink azokat a széles és alapos 
genealógiai ismereteket is merítették, különösen 

j egy-egy nevezetesebb családra nézve, a melyeket 
sokunknak volt még alkalma megcsodálni. Pon-

j tosan tudták nagyobbára épen e «szomorú-jelen-
| tések» alapján, melyeket nagy kegyelettel rakos-
í gattak el, ki melyik családba házasodott, s mi-
; féle leányt «tart», hány gyermeke, unokája stb. 

maradt. A halál okának felemlitésót pedig de­
hogy engedték volna el a világért is. így talá­
lunk aztán néha egész diagnózis-leírásokat a 

; halotti czédulákon. Kemény Krisztina báróné 
jelenti például 1795-ben férje, gr. Bethlen Pál 
haláláról, hogy: 

«A hideg kilelvén, néhány napok múlva oldalfájás­
sal és tsak hamar ezt követett bőv vér-pökéseel ma­
gát kimutatván s forrósága nagyra növekedvén, el-
bádgyadt testét ostromlani meg nem szűnt». 

Kendeffy Ádámnak, Erdély e népszerű alakjá­
nak haláláról pedig, kinek monumentális orosz-

I lános sírboltja máig is ott áll a kolozsvári temető-
| ben, úgy emlékezik meg a gyászjelentés, mint a 
| mely «a szív alkamarájából felmenő nagy életér 
| kettérepedéséből következett vérkiomlás által» 
J állott elő. 
; Tudni kell, hogy Erdély e különcz főurának, 
j b. Wesselényi Miklós után az időben Erdély leg-
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erősebb emberének, kiről fönnmaradt, hogy foga­
dásból Kolozsvártól Fenesig háttal távgyalogolt, 
halála körülményei nagyon hasonlítottak Attila 
legendái halálához. 

A negyvenes évek elején költői nyelvünkben 
meghonosult dagály és erőltetett álpathosz nem 
maradt nyom nélkül a gyászjelentések stylusá-
ban; csürt-csavart frázisok, üres és nagyot 
mondó szópuffatagok szemenszedett példányai 
járják, a pedig minél előkelőbb a család vagy a 
halott, annál inkább. Nehezen tudnók ma elkép­
zelni, milyen hatást gyakorolt a naiv kedélyekre 
például az a gyászhír, melyet 1844-ben gr. Te­
leki Zsófia haláláról hozzátartozói kiadtak, ilyen 
czifra fogalmazásban: 

• Gyászlevél ismét — de mi is lehetne más, mert 
hiszen mi, veszteni tanult Teleky-rokonok irtuk alá; 
ismét egy példány a végzés szívrázó nyugtatványából : 
én tettem, így kell lenni! Jelentjük hát, mikép Te­
leki Zsófia visszavonult az élet csatateréről — útját 
oldala mellett elhullottjaival jelölve s békére lépett 
az Elet urával, önmagát adva békezálogúl. 

tMi, a földön feledettek mondhatlan fájdalommal, 
elvezetté fajúit kínnal vegyitjük a páratlan anyából 
fönmaradott marok port drága családi porkincstdrunk 
közé. • 

De ez még nem is a legezifrábbja. íme egy 
más passzus, a mely Virág Dániel, 1831-ben 
elhalt marosvásárhelyi kir. táblai büót paren-
tálja el: 

•Ennek slrhalmára, mondja a gyászjelentés, egy 
virág kellene, mely fejér mint az ártatlanság, játszik 
rajta az állhatatosságnak égszíne, az emberi szeretet­
nek, zöld színe a tereintő kötelességnek sárga-arany 
szine, a szemérmetességnek violaszíne.» 

Külön is hangsúlyozni kell, hogy Szinnyei 
gyűjteményében a múlt század nevezetes férfiai-
nak majd mindenike képviselve van, s Kisfaludy-
tól fogva minden akadémikus. 

Ha a gyászoló hátramaradottak 3zámát tekint­
jük, a legelső helyen áll vadasfai és zsidi Németh 
Péter 84 éves győri tiszttartónak gyászjelentése, 
mely alá nem kevesebb, mint 58 utód, — gyer­
mekek, nők, menyek, unokák, unoka-vök, déd­
unokák — neve van írva. Közel áll hozzá az 
1875-ben elhunyt, szintén 84 éves br. Wenck-
heim Józsefé, a kit 48 utódja gyászol. 

Politikai nevezetessége van egy más gyászhir-
nek, a mely Kossuth Vilma halálát jelenti Ge-
nuában, 1862 ápril 22-én, 10 éves korában s 
melyet nagy hazánkfia maga írt olaszul. A Sziny-
nyei birtokában levő példányon Szokoly Viktor 
kezeirásában e jegyzetek olvashatók: 

«E gyászjelentést Kossuth bizalmasa, Hevessy ur 
utján én kaptam Budapesten, mint akkor szerkesztő 
s ki az emigráczióval az emigráczióra vonatkozó 
adatok beszerzése végett BŰrű érintkezésben állottam. 
Illőnek találtam a Parte-czédulát mind eredetijében, 
mind magyar fordításában akkor legtekintélyesebb 
lapunkban, a Pesti Naplóban azonnal közzétenni. B. 
Kemény Zsigmond ki is nyomatta, a kicsinyeskedő 
czenzura azonban lefoglalta miatta a lapot s a közle­
ményt kivettette.» 

Minő rövid és jellemző lapja az elnyomatás 
sötét korszakának. 

A NAGYSZOMBATI JEZSUITA TEMPLOM. 

Ujabb keletű, de klasszikus és eredeti styljáért 
említést érdemel az az oktáv formájú, gyászkere­
tes lap, melyben Teleky Sándor ezredes ír édes­
anyja haláláról: 

• Elvesztettem őt, ki engem_legjobban szeretett — 
édes jó szülő anyámat.» 

•Nem panaszkodom. Szerencsés ember az, ki édes 
anyját 61 éves korában temeti el.> 

• Nem szeretem érzelmeimet piaezra vinni. De szi­
vem most azt mondja — szóljak.» 

•E napokban annyi szívből eredt részvétnyilvání­
tás jött hozzám, hogy én azokat nem vagyok képes 
megköszönni, szivem túláradt és nem férek hozzá.» 

•Egy módom van csak, ezt némileg meghálálni. 
Egybe gyűjtöm, beköttetem egy fekete könyvbe és 
emlékbe adom kis lányomnak s azt mondom neki: 

• Olyan nő mint nagyanyád volt, nem lehetsz, de 
hát törekedj őt megközelíteni, szeresd, becsüld meg 

anyádat ugy mint én tiszteltem az enyémet. De ne 
okozz neki annyi bánatot.» 

VÁRNAI SÁNDOR. 

EGYVELEG. 
* II. Lajos bajor király hagyatékaiból külön, 

muzeumot akar felállítani egy szenvedélyes stutt­
garti gyűjtő. Az eddig összeszedettek között igen sok 
Lobengrin s XIV. Lajosra vonatkozó kép s számos 
színházi díszítés és más ékítmény van. 

* Island szigetét egy vállalkozó férfiú nyílt csó­
nakban hajózta körül. Belfastból indult ki s utazása 
16 napot vett igénybe. 

* Iramszarvast lőttek közelebb Galicziában Bud-
nik közelében. Ily állatot vadon már 130 éve nem 
láttak monarkhiánkban s igen valószínű, hogy ezt is 
a korán beállott tél űzte ide Litvániából. 

* A Sz.-Bernáthegy csúcsán, közel a híres zár­
dához, öt nagy gránit oltárt, kő áldozó szereket, bár­
dokat találtak, melyeket a wallisi múzeumba vittek, 
A lelet azt tanúsítja, hogy e zord helyen már a kő­
korszakban laktak emberek. 

A SZUCSÁNYI TEMPLOM. Dörre Tivadar rajzai. A BITTSEI NÁSZ-ÉPÜLET. 
IPOLYI ARNOLDNAK A «MAGYAR TÖRTÉNETI ÉLETRAJZOK»-BAN MEGJELENT NYÁRY KRISZTINA CZIMŰ MŰVÉBŐL. 
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TARNÓCZY BERTA. TAVASZKOR. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
Az őszi mütárlat első sorozata 244 müvéből 

120 magyar művészé. Tehát a fele. Még pár esz­
tendő előtt nagyon megelégedtünk, ha a kiállítás 
harmadrészben magyar művészektől került ki. 
A haladás évről-évre szembetűnő — nemcsak 
számbelileg. Nagyot javult kiállításunk a kül­
földi müvek tekintetében is. Ezelőtt sok olyan 
idegen festőt láttunk, a kik müárusok számára 
dolgoznak. 

Most megvannak a műcsarnoknak a maga ki­
tűnő vendégei, egyik rész Párisoól, a másik Bel­
giumból, aztán német földről. Az olaszok is gya-
koriabbak már. Ezek közül számosan nagyobb 
jelentőségű színvonalra emelkedtek, s -a modern 
európai festészetet jól képviselik. 

Az idei mütárlat a középfajú génre gyűjte­
ménye. A nagyobb alkotások helyett a festészet 
a könnyebb és a közönségnek inkább tetsző fa­
jokhoz fordul, az «inkább tetsző" fogalom alatt 
azt jelölvén meg, melynek kelendősége biztosabb. 
A művészek egy része megelégszik, hogy tekhni-
kiii bravourjait bámultassa. A másik rész a tekh-
nikai bravour elérésén fáradozik, mert a mai 
izlés ezt követeli, ezt szereti. A festészet tekhni-
kája sok művésznek szerzett nagy nevet és nagy 
közönséget, s az ifjabb nemzedék is a mesterségi 
ügyességben akar kiválni. Erre fordítja erejét és 
idejét, ezt akarja elérni. Ez a buzgó törekvés kí­
sérhető csaknem képről képre a mostani tárlaton 
is; ez a törekvés foglalja le fiatalabb művé­
szeinket. 

És ha már a festészet tekhnikai bravourjáról 
szólunk, az első helyen annak egyik legkiválóbb 
mesterét, Benczúr Gyulát kell említenünk. Ismét 
egy kitűnő arczkép tőle, a gr. Csekonics Endrét 
ábrázoló. 0 a főrangú világ arczképezöje, mely 
elég szerencsés megfizethetni a mester ecsetét. 
0 nemcsak élethűséget nyújt, hanem igazi em­
bert is, kifejező, életteljes arczczal, a test tar­
tásában is jellem-magyarázattal. E főúri arczkép 
alakja is fesztelen, szilárd, s a ruházat bársonyá­
nak fénye, a magyar dísz csillogó aranya, mind 
a tekhnika és előadás bravourját, a színezés 
hevét, erejét hirdetik. 

Az arczképezés stíljének nem ily erősségével 
festi képeit Vastagh György, de elég behízelgő 
modorral, a mi főkép a hölgyek előtt tette ked­
veltté, s a jubiláris főispánok is szívesen ülnek 
a rendkívül elfoglalt kezű művész elé. Az ünne­
pélyes nagy alakú, tetőtől talpig mutató arcz-
képek légjobbjai százankint kerültek ki Vastagh 
műterméből. Egyik legkiválóbb ezekből a mos­
tani kiállításon az a gyermek-urczkép, melyet mi is 
bemutatunk. A gyermeket, ki nagy kutyájával 
áll ott, a vidám, gyöngéd színek egész változata 
veszi körül. Öltönye, a körülte virító virágok, a 
háttér világos homálya kellemes színharmóniát 
támasztanak a gyermeteg alak és arcz mellé. — 
Burger Lajos is gyorsan helyet foglalt jobb arcz-
képezőink közt. A műcsarnokban még nem sok­
szor fordult meg; ha nem csalódunk tavaly tűnt 
föl, de szerencsével. Erős ecsetvonással fest s arcz-
képein, meleg a hús, beszédesek a vonások. Ghyczy 

Béla honvéd-altábornagy arczképe legújabb 
müve. Bátor és katonás arcz, vegyítve öreg uras 
jósággal, a milyen csakugyan e derék katonánk. 

Az életképekben ez idén nincs oly nagy vetél­
kedés festőink részéről, mint volt tavaly. Nem is 
csoda, akkor a Munkácsy-díjra kellett pályázni. 
Hanem látunk sok haladást az előadásban. A for-
cirozott tárgyválasztás is kevesebb, mint mikor 
egy adott jelszó után kell indulni. 

Ebner Lajostól a «Vásári baleset" nagyobb kép 
és közfigyelem tárgya. A művész Parisban él, de 
gyakran haza jő hazai tanulmányok végett, és 
magyar tárgyakat dolgoz fel legörömestebb. ízlés­
sel ád elő, szépen rajzol, alakjaiban van elég jel-
lemzetes, s a csoportosításban megtetszik a biztos 
kéz, mely helyet talál mindennek. A kép egy vá­
sári baleset zűrzavarát ismerteti meg. Alföldi 
vásári kép tárul fel, ekhós szekerekkel, sátrakkal, 
guggonülő árusokkal, mindenféle portékával. E 
tömeg közt épen nagy a riadalom. Két ló ragadt 
el, mely a szekérrel együtt a sokadalom közé tört. 
A zavart, a kapkodást, a menekülést festette le a 
művész. Legelői egy szaladó gyerek alakja válik 
ki kitűnően rajzolva, domborun festve. Az alakok­
ban egész népéleti sorozat vonul elénk. Hogy 
azonban a vásári nép nagyon szét van szórva, ez 
a kitűnőn festett egyes részletekbe sem tudja 
behozni azt a hatást, melyet egy tömöttebben 
komponált kép kevesebb művészi intelligencziá-
val is biztosabban elérhet. 

Aggházy Gyulától«A pihenők" csendes idyll. 
Buzavetésben két falusi leány pihent meg. A kép 
jól hat hangulatával, a napsütötte világos mező­
vel, a virágokkal és háttérben az árnyas fákkal, 
melyek kiálló gályáin a nap fénye csillog. A 
művész fejlett tekhnikájának egyik vonzó bizony­
sága a festmény. 

Szirmai Antal "Kölcsönös meglepetés" élet­
képe kedves ötlet, átérezve, csinosan kidolgozva 
Kint a határban, az erdőszéli réten, a fiatul 
menyecske füvet volt sarlózni. Gömbölyű karjai­
val éppen erőfeszítéssel köti batyuba a füvet s 
kis szőke fejű leánya mellette játszik a fűben, 
mikor egy erősebb neszre fölrezzen s szembe 
vele az erdő szélén fias őzet lát legelészve kibuk­
kanni. A meglepetés kölcsönös. Az őz megretten, 
a kis gyermek elbámul, s a batyu mögé húzódik. 
Az anya mosolylyal nézi a jelenetet, melyhez az 
ö mosolygó arcza ártatlan magyarázatot ád. 

Skuteczky Döme már évek óta a velenczei éle­
tet festi. Ott fejlődött a lagúnák városában s ott 
is maradt. Az idegenek, kik meglátogatják Velen-
czét, nagyon szívesen visznek onnan emléket a 
magyar festőtől, ki a velenczei élet alakjait hű­
séggel és kifogyhatatlan ötletgazdagsággal festi. 
Sok százra mehet már ezeknek a képeknek 
száma, s a művészi emlékeket szerteszét vitték 
Velencze látogatói. Skuteczky kellemes, és finom 
modorú festő, s a velenczei életnek vidám olda­
lait szereti legjobban, a népies alakokat mindig 
akczióban, meleg kapcsolatban mutatja be, s a 
gondolat, melyet velők kifejez, a művész eleven, 
ötletgazdag szellemét hirdeti. A műtárlatban 
két velenczei életkép van tőle. Az egyik az 
«Erkelyen» (két velenczei uri nö), a másik 
«A kik szeretik egymást," s ezt mi is közöljük. 
Egy szerelmes pár enyelgése az, de több alak is 
élénkíti a jelenetet. A szegényes szobában egy 
ércz-fenyezŐ munkás dolgozik, s egy fogas czifra-
ságát aranyozza. Epén czigarettájára akart gyúj­
tani, a gyufa már lángol. Egy szép leány, ki 
eddig a széken ülve maga dolgát végezte, hirte­
len felugrik és nevető arczczal el akarja fújni a 
gyufát. A fiatal pár arcza elbeszéli, hogy itt volta­
képen nem a gyufa lángol, hanem mind a kettejök 
szíve. Mindenki a ki tanuja a dévajkodásnak, — 
a mama, egy csinos leány, ki a küszöbön ültében 
fordul vissza kaczagásra, s a kis fiú, ki a sutba 
húzódott — nevetve nézi. 

Baüó Ede (legifjabb festőink közül) egy pár 
arczképpel, főleg pedig a «Vásárfia* életképpel 
foglalkoztatja a tehetsége iránt való figyelmet. 
Gazduramék épen most érkeztek haza a vasárról. 
Látszik rajtuk, hogy jól ütött ki a vásár és volt 
áldomás bőviben. Hoztak valamit az otthon ma­
radottaknak is. A nagyobb lány siet kinyitni a 
csomót s legelőször is egy pojáczlit vesz ki belőle, 
a melyet meg kell nyomni, hogy összecsapja két 
réz tányérkáját a fa-kezével. Rögtön produkál-
tatja s nagy álmélkodásba hozza vele a család 
legapróbb sarját, a ki anyja ölébe húzódik a ficz-
kándozó vörös portéka láttára. A megszeppent 
gyerek 'körül még egy pár alak lesi a hatást. Az 
eleven kép sok vidámságot és jó festői tulajdono­
kat egyesít magában. 

A tájképek közt találkozunk legtöbbel régibb 
művészeink közül. Ligeti Antal egy kiállításról 
sem szokott hiányzani. Veterán művésznek mond­
ják, mert három nemzedék is fejlődött mellette. 
De ép oly termékeny ma is, mint volt régen s ép 
oly kitűnő képviselője a klasszikus tájfestészet­
nek. Jól esik látni a nagy gonddal rendezett ter­
rénumot, a szép alakulású szirttörnegeket, a kéklő 
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háttért, a mély távlatot, a tiszta, fényes levegőt 
és a pontos rajzot. A sopronniegyei Lándzsér 
várát festette most a mester. Mészöly Géza pe­
dig apró, miniatűr képekkel állt elő. Ezek az ö 
kedves speczialitásai. Itt egy fiastyuk, amott egy 
kis idyll a természetből, színei közt a kellemes 
szürkeséggel, mely nála elmaradhatatlan, de nem 
homályosít el semmit. Az «Aratás előt» tálig na­
gyobb, mint a hogy bemutatjuk. A sárga buza-
vetés szélén aratni menő leányok csoportja. Hátul 
a szürkés és sárgás-zöld topolyfák, még hátrább, 
már szürkébben és kékesebben, szintén facsoport. 
Az aranysárga vetés, a mélykékü tg — mind 
Mészöly kedvelt motívumai, kecsesen alkalmazva. 

Telepy Károlytól a «Zala folyó, Zalabér mel­
lett" tájképi részletekben gazdag és változatos. 
Buja rét, az előtéren legelő tehenekkel, tovább 
sima víztükör, oldalt parti motívumok bokrok­
kal ; a háttérben hosszú híd és lapály. Tölgyessy 
Arthur a kun-laposról festett egy jellemző rész­
letet, mocsárparti füzest, a vízben úszkáló kacsák­
kal. A fiatal művész haladásáról beszél a kép. 

Bemutatunk egy tájképet Tarnóczy Berta kis­
asszonytól is. Münchenben tanult, s jelenleg 
Bécsben folytatja tovább tanulmányait. Nem 
először jelenik meg most a műcsarnokban, de 
ezúttal lép föl először képességének és hivatott-
ságának egész határozottságával. Három kisebb 
tájképet látunk tőle, de mind a három a gyöngéd 
és finom érzés, a természet iránti elénk figyelő-
tehetség müve. Mindenikben a természet közvet­
lensége és bája. Tárgya is a természet egy-egy 
nagy vonása; egyiken az ősz, másikon a nyár, 
harmadikon a tavasz — nem a konvenczionális 
felfogásban, hanem üde frisseségben. Az ősz 
például egy kertész melegágyainak virágaival 
pompáskodik, hanem a fákon ott a hervadás. 
A három közül a «Tavaszkor" czímüt mutatjuk 
be, egy falusi kertet, melynek sövényét az éledő 
fű és virág eleveníti meg; a még lombtalan fákat 
virág borítja, s a gyermekek az ifjodó természet 
keblén keresik a játékot. 

A műcsarnok őszi kiállításának második soro­
zata novemberben nyílik meg, s akkor jelennek 
meg azok is, kik a pályadijakért versenyeznek. 

HALOTTAK NAPJÁBA. 
Beh elhagyott hely ! Szinte félve 
Csitítom lépteim neszét: 
Hamvadt szalag, koszorúvázak 
Hevernek búsan szerteszét; 
Kidűlt fejfák halvány betűkkel, 
Miket nem olvas senki már — 
Szomorú csönd : csak olykor hallat 
Síró füttyöt egy kis madár. 

Oh! hányat, a kik itt alusznak, 
Öleltek szerető kezek, 
S róluk csak e mohos fejfákon 
Itt-ott, ha van emlékezet; 
Egy-két hullámcsapás — rohanva 
Év évre jő, meg elrohan — 
S elmosta azt is, el örökre, 
Az idő, ez örök folyam. 

Ne kesergesd magadat lelkem, 
Ne kesergesd hát a miatt, 
Hogy nem leend, ha ide tértem, 
Szív, mely igazán megsirat; 
Szem, mely a múlton elmerengve 
Fájó könyűkkel telne fel; 
Kéz, mely kiujított síromnak 
Hantján virágokat nevel. 

Nézd, nézd: a hunyó nap után is 
Mily rövid éltű fény marad! 
Mint nyeli el hamar, sietve 
Az éj a megtört sugarat! 
Vastörvény birja földi létünk' — 
Nyugodj, meg ebben én szivem ; 
Fut, fárad, küzd — s felejt az élő; 
A holt — feledve van — s pihen. 

DÖMÖTÖR JÁNOS. 

S. L. KAVATALA MELLETT. 
Büszke lelked odavonta, 
A dicsőség vágya, 
Szemedet elkápráztatta 
Fénye, ragyogványa. 

Mondtam én is, mondta más is : 
Hazudnak az álmok, 
Ne keress a színpadon te 
Boldogabb világot. 

Csak szegénységet palástol 
A sok ócska bársony, 
Derült ege, verőfénye 
Durván mázolt vászon. 

Szép arczokra a mosolygás 
Csak oda van festve — 
Könnyes szemmel törülgetik 
Minden áldott este. 

De hiába mondogattuk, 
Szemed lángban égett, 
• Elmegyek, s ha megcsalódtam, 
Akkor visszatérek. 

Elmegyek rózsát keresni 
S ha tövist találok, 
Meggyógyulni visszajövök 
Újra tihozzátok . . . 

Ravatalon kiterítve 
Mozdulatlan fekszel — 
Kis kezeddel eltakarva 
Melleden a sebhely. 

Sápadt ajkad mintha szólna : 
Oh ne sirass engem — 
Tövis tépett, tüske vérzett, 
De rózsát is szedtem. 

VÉETESY GYULA. 

TAINE A FRANCZIA FORRADALOMBÓL. 
i. 

Nincs nép Európában, mely gyorsabban vál­
toztatná véleményét az emberekről és dolgokról, 
mint a franczia. Ötven év előtt még Napóleon 
bálvány volt és minden franczia annak papja. 
Csodaszerű tetteiről Thiers csillogó prózája, Be-
ranger és Hugó Viktor halhatatlan versei beszél­
nek. Elannyira, hogy nem lehet csodálni, ha a 
törpébb utódot is ennek a névnek varázsa emelte 
népszavazat utján a nemzet élére. De mikor a 
mexikói háború idejében kitűnt, hogy HL Napó­
leont sem kiséri mindig a siker, akkor a «nagy 
nemzet" az I. Napóleon koszorúját is megkezdte 
tépdesni s Lanfrey, Quinet és mások feladatukká 
tették az úgynevezett «napóleoni legendán szét-
fosztását, hogy megmutassák, mikép az arany­
nak hitt kolosszus nem egyéb agyagnál tetőtől 
talpig. így beszéltek a gondolkozó emberek, s a 
franczia közvélemény elfogadta ós magáévá tette 
nézetöket, úgy, hogy HL Nlapoleon császár csak 
utolsó kártyáját játszotta ki, mikor 1870-ben 
háborúba ment, s a hadi koczka ellene fordul­
ván, feladni, volt kénytelen a játszmát. 

Szinte egészen így áll a dolog a nagy franczia 
forradalommal is. Ezerén és ezerén hiszik, hogy 
a régi rendszer felforgatása megbecsülhetetlen 
áldás volt az egész emberi művelődésre, hogy a 
vérontások és erőszakosságok nagyobbrészt a 
legyőzöttek rovására írandók, a kik nem akarták 
abbanhagyni titokban szőtt ármányaikat s úgy 
szólva szántszándékosan hívták ki magok ellen 
a győzők boszuját. Vagy ha a dolog nem is épen 
így állana, csoda-e, ha egy sokáig elnyomott 
nemzet, felszabadulván szolgaságából, bilincseit 
legelőször is eltipróihoz sújtotta és verőkkel ter­
mékenyítette meg a szabadság kivívott földjét? 

így tanítják ezt mindenütt a kathedr'áról, a 
színpadról, és a kézikönyvekből s ez a felfogás 
ment át a művelt világ közmeggyőződésébe is. 
Ámde épen Francziaországban keletkezett most 
egy tábora az előítélet nélkül gondolkozó íróknak 
és tudósoknak, kiknek szócsöve Taine és D'Heri-
cault, a kik nem tartózkodnak kimondani, hogy 
a forradalom egy kegyetlen tévedés volt, a régi 
rendszer amúgy is a javulás útján állott s az or­
szágnak soha sem voltak jobb nemesei és példá­
sabb papjai, mint ugyanazok, a kik közül any-
nyian lettek az 1793 borzalmai alatt egy fejjel 
rövidebbek. 

Taine szerint az egész forradalomnak dicsőí­
tése csak ott kezdődik, mikor az a nemzedék, 
mely teljes munkájában láthatta a forradalmat, 
kihalt. Míg ők éltek, sokkal többet tudtak köz­
vetlen tapasztalásból, semhogy ki ne korrigálták 
volna a regényírók képzelgéseit. De mikor már 
nem léteztek, akkor a regények Íróinak és a tör­

ténet hamisítóinak szabad utjok nyilt, mert az 
irott följegyzések a levéltárakban és magán em­
lékiratokban sokkal véresebbek voltak, hogysem 
foglalkoztak volna velők. íme mik történtek csak 
Toulonban is Fréron képviselő előadása szerint. 

Négyezerén a város legforradalomellenesebb 
lakói közül menekültek angol hajókra. Miután 
megparancsolta minden jó polgárnak, halálbün­
tetés terhe alatt, hogy a Marsmezön összegyűl­
jenek, körbe állítva ágyúit és katonáit, egy 
jakobinus bizottságot alakított arra, hogy válo­
gassák ki a tömeg közül a kiket akarnak. Az ál­
dozatokat egy falhoz támasztották ós lelőtték, 
ügy történt másnap és harmadnap is. Kövid idő 
alatt nyolczszázan lövettek agyon, s 1800-an ke­
rültek nyaktiló alá, köztük egy 94 éves öreg 
ember, kit karszékben kellett halálra vinni. 

Orangeban hasonló módon egy 80 éves öreg 
asszonyt végeztek ki, a ki már évek óta meg volt 
zavarodva elméjében. Toulon lakossága három 
hó alatt 28,000-ről kevesebb, mint hétszázra 
olvadt le. E közben a konvent elrendelte, hogy 
Toulon földig romboltassák, ne hagyjanak be­
lőle egyebet, mint a fegyvergyárakat s a mun­
kások lakásait. Ezerkétszáz kőmivest rendel­
tek a munkához a szomszédos vidékekről, s 
a városnak még nevét is el akarták törülni. A 
még megmaradó részt ezentúl Port-a-Montagne 
néven akarták jelölni, ép úgy, mint a hogy Mar­
seille is nCommune sans nom» név alatt volt 
újra feltámadandó. 

Még nagvobb mértékben történtek ugyanezek 
Lyonban. Itt 1400 munkást hat hónapon át fog­
lalkoztattak a Place Bellecour, a vár és a város 
legnagyobb részei lerombolásával. Tizenöt millió 
franknyi napszámot fizettek azért, hogy három­
négyszáz milliónyi nemzeti vagyont elpusztítsa­
nak. Természetesen ezzel arányban állott az 
emberi élet pusztítása is. Pedig saját számításuk 
szerint Lyonban a jakobinusok csak 1500 hívet 
számítottak a magokénak. Hogy történhetett, 
hogy ily kisebbség annyüa terrorizálhatta a 
többit ? Taine a forradalom vezetőinek kegyetlen 
vérengzéseire abban talál magyarázatot, hogy 
őrültek voltak. De kérdés, hogy egy nemzet, 
melynek öt-hatoda ellenkező nézeteket vall, 
hogyan kormányoztathatja és engedheti nyak-
tilózni magát egy maroknyi őrült által? Ebben 
nagy tanúiság rejlik minden idők rémuralmaira, 
megmutatja, mennyivel könnyebb az embereket 
hatalomra juttatni, mint megbuktatni, mert 
minden hatalomnak megvannak a maga aszály-
hordozói is, s minden nemzetnek van egy söpre­
déke, mely szereti a vért és fosztogatást és kész tá­
mogatni azt a hatalmat, mely utat enged piszkos 
szenvedélyei érvényesülésére. 

Szinte szégyelni kénytelen az ember ember 
voltát, ha a Vendée-ra ésCarrier-re gondol. Car-
rier és bűntársai főkép az asszonyokat ós gyer­
mekeket szemelték ki áldozatul. Egyikök, Héron 
János szabó, ki katonai számvevő lett, fülekkel 
telt zsebekkel szokott járkálni, s egy fület sipká­
jára tűzött mint kokárdát. Szerencsére a Vendée 
már a közönséges republikánus gyomroknak is 
igen sok volt, a csapatok megtagadták a szolgá­
latot és Carriernek egy «német légiót» kellett 
alakítani, többnyüe a határon átszökött szöke­
vényekből, a kik alig beszéltek egy szót is fran-
cziául segy "amerikai huszár-csapatot» feketék­
ből és mulattokból, a kiknek keze alatt a lányok 
ós asszonyok ha magoktól meg nem haltak, 
agyonlövettek. 

Ez időben az egész országban legalább' fél­
millió ember (közöttük gyermekek is) volt fog­
ságban, minden rangból és rendből. Egy szénke­
reskedő feleségével és két gyermekével; szolgák, 
ruhakészítők, még koldusok is. Es minő börtö­
nök voltak ezek! 

Negyvenöt ember egy szobában csak tiz ki­
csiny szalmazsákkal. Ötvennégy asszony küencz 
rongyos derekaljon és mindnyájok a legképzelhet-
lenebb piszokban, férgek közt, kutyáktól kap­
kodva el a csontokat, hogy levest csináljanak be­
lőlük. Nem csoda ha a halálozási arány borzasztó 
volt. De hogyne bántak volna a foglyokkal ugy, 
mikor a jó polgárok is közel állottak az éhenha-
láshoz. Három évi jakobinus gazdálkodás, fo­
kozva két rossz aratással, Francziaországot az 
éhhalál szélére juttatta. Pedig a kormányon és 
a kormányhoz közel állók számára még elég jó 
falat létezett, ezek még több mint királyi fény­
űzéssel éltek, sőt a legczinikusabb kicsapongá-
sokban. De mindenki más koplalt; az asszonyok 
egész éjszakán át sorban állottak a mészárszé­
kek és pékek boltjai előtt, hogy reggel bejuthas-
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sanak valahogy. Milyen megdöbbentő kép ! Egy 
felöl Collot d'Herbois hatlovas fogatában, pom­
pától környezve, Barróre előkelő tartással udva­
rolgatva a hölgyeknek, a meghajlással fogadva 
kérvényeiket, s mikor egyedül maradt hivatalá­
ban, az egész irathalmazt kandallóba vetve e 
megjegyzéssel: «Igy; készen vagyok mai levele­
zésemmel. » S ennek daczára Barrére megtartotta 
szép clichy-i villáját, a hol kétszer egy dekádon 
(így nevezték el a republikánusok a hetet) pom­
pásan ebédelt, néhány kiválasztott egyén és szép 
hölgyek társaságában. * 

Még gonoszabbul jártak el a konvent által ki­
küldött helyi zsarnokok. Megtelepedtek a község 
leggazdagabb házában, rátéve kezüket az ezüst­
nemükre és ékszerekre, s ott lakmároztak, elő­
hozatván a legválogatottabb borokat és legjobb 
ételeket, ugy hogy részegen ültek törvényt az 
emberek élete felett. 

Nem lehet csodálkozni azon, hogy ezerén és 
ezerén ölettek meg minden törvényes forma nél­
kül, s ha • a foglyok elhalálozása következtében 
olykor a börtön lakóinak létszáma megapadt, s 
a kivégzendők száma nem telt ki, a borittas 
biró felkiáltott: «Teljes számmal kell lenniök! 
Ha nincsenek, másokkal szükség kiegészíte­
nünk. » 

Troyesban a hazafiak feje egy péklegény volt, 
a ki aztán tánczmesterré lett, majd katonává, de 
társai kilökték az ezredből, mert a Vendéeban 
elfutott az ellenség elől. Annál nagyobb száj hős 
volt, s vele együtt a polgármester is, a ki mint 
szintén katona, elkezelte az ezred pénzét s azután 
bucsut vett. Ez ember notórius hamisító és ré­
szeges volt s tanácsnokaival együtt, ha a bizott­
ságban nem üléseztek, a korcsmákban dőzsöltek. 
Ezekhez az ivásokhoz, mindenki saját serlegével 
ment s elégszer lehetett látni a honfiakat tánto­
rogva menni végig az utczán, hónuk alatt temp­
lomi kelyhekkel. És ezalatt Parisban a napi 
élelmi jutalók két unczia kenyérre sülyedt le. 
Természetesen tudatlanságuk is csodálatraméltó 
volt. Hangzatosan tudtak szónokolni a ((szabad­
ság fájáról, mely legjobban virít, ha zsarnokok 
vérével öntözik» — de nem voltak képesek egy 
tisztességes levelet összetákolni. Taine felhoz 
egy pár példát erre is, melyekben nemcsak a 
gyermekes gondolkozás, de a hibás orthografia 
is meglepő. P. o. «Ces (ses) opignons peroisse 
insipide.D A költő Chénier André halotti bizo­
nyítványában pedig születéshelye így olvasható: 
«de constendinople.» 

Mit is lehetett várni egy sereg kocsis, lóku-
pecz és pástétomsütő-legénytöl? Mert semmi­
esetre sem volt könnyű dolog, mondja Taine, 
köztársasági ügynököket fogni. Bochefortban 
például a végrehajtót választották a forradalmi 
bizottság elnökévé; Bheimsben pedig az elnök 
egy részeges semmirekellő volt. És bár nevét 
sem tudta leirni, magát Mutius Scaevolának 
keresztelte el. 

— október 25. 

Miért ne lehetne egyszer a divat referensének 
is programmbeszédet mondani, mikor mandátu­
mának fehér lapjaira, melyet a türelmes olvasó­
közönségtől kapott, egész éven át annyi minden­
félét összeír, a mi legtávolabbi összefüggésben 
sincs azzal a mit tőle tulajdonképpen várni szok­
tak ? Es mért ne lehetne helyén való ez épen ak­
kor, a mikor az izlés és elegánczia nagy nemzet­
közi tanácsa megint tij alkotmányos egyéves 
cziklusa előtt áll, hogy souveraini fennhatóságát 
éreztesse a hódoló világgal és törvényeket hoz­
zon, a melyeket egy esztendő múlva újra felfor­
gatnak és hatályon kívül helyeznek mindenféle 
ujabb rendeletei, pótczikkelyei, novellái, záradé­
kai és codicillusai ? 

Az aesthetika szemüveges tudákosai hiába 
érvelnek fölényes mosolylyal a divat úgynevezett 
hóbortjai ellen; hiába szónokolnak kathedráik-
ról az ész, a czélszerüség és a természet hármas 
nevében egy felelőség nélküli, de szeretetreméltó 
zsarnok szeszélye ellen, a minő a divat, csak 
azért, mivel az ő rovatolt agyuk hivatalos osztá­
lyozását nem tűri meg s rubrikái közt nem köny­
velhetik el. Mihelyt kiczirkalmazott pontos sza­
bályuk van valamire, a dolog rendben van, de 
jaj! ha valamire nem találnak azonnal kaden-
cziát fogalmi készletük szűk körében; az üyen 
természetesén nem lehet egyéb, mint nonsens, té­
velygés, hóbort, a mi felett csak sopánkodó jere-
miádokban puffogtathatják obligát frázisaikat. 

A természet? . . . igen; ez minden mester 
mestere. De hol van az megírva, hogy a divat és 
a természet egymással összeegyeztethettél!, egy­
mást kizáró fogalmak ? Vájjon csak a megfog­
ható, a megtapintható testi világ-e a természet, 
s gondolkodásunk, Ítéletünk törvényei nem épen 
úgy a természet körébe vágnak s ez okból nem 
ép oly jogosultak-e ? Igaz, erre azt mondhatják, 
hogy a természet is lehet tökéletlen s a művé­
szet feladata, épen a természet tökéletlenségeit 
lényeges vonásaiban, eszményi megtisztulásában 
mutatni fel. Példa rá a görögök, a kik . . . 

Eh! ugyan hagyjanak békét kérem a görög­
jeikkel. Több mint kétezer éves kultúra, hason-
líthatlanul zordabb éghajlat egészen különböző 
életföltótelek közé helyeztek át bennünket, s ha 
már példákra van szükségünk, hiába az egyedül 
üdvözítő klassziczizmus híveinek az a tana, hogy 
tulajdonképeni művészeti jogosultsággal csak a 
hellenizmus bír, a renaissance mégis közelebb 
áll hozzánk. Es honnan vettük a modern divat 
egész tárházát, a kidomborodó csípőket, tour-
nüre-öket, a buggyos vagy feszes ujjakat, a hihe­
tetlen magas ós széles kalapokat, a szétterpesz­
kedő felöltőket, a magas sarkú czipőket, más­
honnan mint a renaissanceból ? A renaissance 
volt az, a mely egész sorozat új formával gazdagí­
totta képzeletünket s egész vüágát tárta fel a 
nem sejtett eszméknek a művészi felfogás és a 
díszítési styl terén. 

Ezek az urak körülbelül így okoskodnak: Ha 
kalap, hát legyen kalap, t. i. arra való, hogy nap­
sugártól, esőtől megvédje a fejet. Ennélfogva nem 
is kalap, ha csak nem vízhatlan s széles peremű. 
— Hogyan ? hát nem vehetek-e ernyőt kezembe 
e czélra, míg a kalapot csak mint diszt hordom 
fejemen, körülbelől megfelelőleg egy épület kupo­
lájának ? — Oh hogyne kérem, hogyne ? — vág­
ják közbe ezek a bölcs emberek — hanem azt 
már csak meg tetszik engedni, hogy bolondság 
ernyőt czipelni akkor, mikor egy czélszerű kalap 
ezt teljesen feleslegessé teheti. 

íme tessék! Ebben tetőződik ezeknek a hires 
kritikusoknak az egész logikája. Merje aztán 
még valaki azt az állítást koczkáztatni, hogy neki 
nem teher az ernyőhordás, — kész az ellenveté­
seknek egész özöne. «Persze hogy nem; mert 
annyira fűzi magát, hogy karjai nem csünghet­
nek már természetes kecsesei alá, mert keztyüje 
oly picziny, hogy megérezné, ha nem volna 
egyéb mit tapintania s mert czélszerütlen czipői 
miatt támaszra van szüksége, hogy egy árkot 
átléphessen.» 

No már a mi ezt illeti, meg lehetne szavaz­
tatni az olvasónőket, hogy vájjon a fűző nem 
inkább kellemes, mint alkalmatlan ruhadarab? 
S kétségtelen, hogy a szavazat a fűző javára 
ütne ki. De hiába, az aesthetika vesszőparipás 
lovagjai ellen nem lehet érvekkel küzdeni. Ha a 
fűző nélkülözhetetlen ruhadarab, annál rosszabb 
önökre nézve, hölgyeim. Hallották-e valaha, 
hogy Venus vagy csak Aspasia is korzettet vi-
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selt ? Ugy-e hogy nem ? S én alázatos megadás­
sal hajlok meg ily meggyőző bizonyíték előtt. 
Tiszta igazság! A szeretetreméltó istennő csak­
ugyan aligha viselt korzettet, sőt még azt is 
hozzáteszem, hogy villát sem használt ebédjénél, 
miután a hasonlíthatatlan Hellaszban tudvale­
vőleg még nem voltak ilyenek. A mi, beláthatják, 
elég ok arra, hogy dobjuk ki mi is villáinkat az 
ablakon, s együnk ezentúl kézzel, mázoljuk ma­
gunkat, mint egy vénülő odaliszk, és húzzunk 
karikát lábujjainkra — így kívánja ezt az aka­
démikus szellem! 

De még se! ne legyünk igazságtalanok, s ha 
már a filozófusokkal összevesztünk, nyújtsunk 
kezet legalább az orvosoknak, a kiknek a véle­
ményére mindenesetre több súlyt fektet a divat, 
mint amazokéra. Es ne következtesse senki az 
elmondottakból, hogy a túlságos fűzés hiúságá­
nak büntetlenül áldozhat, mert ellenkezőleg, a 
rósz arezszín előidézésére semmi sem folyhat be 
oly hathatósan, mint az igen szoros fűzés. Az 
emberi szervezet ismeretének kezdő elemei is 
elégségesek annak felismerésére, hogy a szoros fű­
zés által előidézett légzési nehézségek vérkerin­
gési zavarokat vonnak föltétlenül magok után, 
a mik a test összes életműködésére visszahatván, 
az arezszin életteljességét is áldozatul kívánják. 
Hogy e mellett a borszeszt és higanyt tartalmazó 
különféle drága szépségvizek is megteszik a ma­
gokét az arczporral együtt az arezbőr tönkrete­
telére, azt, úgy hiszszük, mondani is felesleges. 

És ha már e pontnál időzünk, mondjunk 
el egyet-mást azokról az eszközökről, a me­
lyek az arezbör épségben tartását leginkább 
elősegítik. Egészséges egyének legjobb, ha mos­
dásra friss hideg vizet használnak, jéghideg és 
forró viztől azonban minden körülmények közt 
óvakodni kell, mert szárasztó és összehúzó ha­
tást gyakorol a bőrre. A hires Cagliostro olasz 
kalandor XV. Lajos udvaránál, ki szellemidézés­
sel és delejezésekkel csalta meg az előkelő vilá­
got, mosdásra minden egyéb kizárásával esővi­
zet és marseille-i szappant rendelt, mert tudta, 
hogy az éles víz milyen kedvezőtlen hatással van 
mésztartalmánál fogva a bőrre. 

Fontos eszköze a bőrápolásnak a törülköző is 
és pedig minél durvább, minél jobban dörzsöli a 
bőrt, minél hamarább felszívja a vizet, annál 
jobb szolgálatot tesz. Tisztátlan arczbőrnél vagy 
libabömél a flanell-törülközö ajánlható. Kitűnő 
szer az arcz- és kézbőr átlátszó, puha és sima 
állapotban tartására a mandulapéppel való be-
dörzsölés. Reggeli mosdás után kell egy evőka­
nálnyit venni és azzal a még nedves testrészeket 
öt perczig dörzsölni, azután a pépet lemosni s a 
bőrt felszárítani. Kerülni kell azonban minden 
áron a festőszereket, melyek közül különösen a 
fehéreknek ezink- és ólomfehér-, bismutés higany­
tartalma a bőrre nézve felette ártalmassá lehet. 

Ide tartoznék a fogak tisztításáról is mondani 
valamit. Mit használ a legcsinosabb arcz is, 
ha a fogak visszataszítók ? A gyakori tisztítás 
legjobb eszköz a fogak épségben tartására. A tű­
vel piszkálás a fogak közt nemcsak hogy ületlen, 
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de veszedelmes is, mert a zománczot megsérti. 
Különben czélszerü legalább minden negyedév­
ben egy jó fogorvoshoz menni el és utána nézetni 
vele a fogaknak, ha esetleg tisztogatni, tömetni, 
vagy kihúzni való volna köztök. Igaz, hogy 
a kihúzáshoz a legtöbb nő csak végszük­
ségben szokott folyamodni, annyira irtóznak 
tőle, de mért ne tennénk úgy, mint a hogy 
egy bizonyos máig is élő fogorvos tett, a ki a pá-
cziens fájós fogát egy szál erős selyemhez kö­
tötte, melynek másik végére egy golyót erősített. 
Most megtöltött a golyóval egy pisztolyt s a leg-
szeretetreméltóbb csevegés közben észrevétlenül 
elsütötte, a mivel az operáczió is gyors és sze­
rencsés véget ért. 

* 

Hogy mit fog hozni a divat a megnyílandó 
saisonban, arra nézve nehéz lenne még érdemi-
mileg nyilatkozni, ha csak a konjekturális okos­
kodás mezejére nem vezetjük az olvasót. Azt a 
keveset, a miből ilyenkor a divat krónikása az 
őszi lóversenyeknél szokott egyet-mást meríteni, 
sajnos! ezúttal irigyen elfedték a kellemetlen 
esős és hűvös időjárás által szükségessé tett fel­
öltők. Elmondjuk-e, hogy a krinolin, a divat e 
tengeri kígyója, mint minden évben, ezúttal is 
kisért a láthatáron és némely tárgyszükében 
szenvedő tudósító agyvelejében? Eemélhetőleg 
azonban most sem több eredménynyel, min t 
ezelőtt, bár az, hogy a tournür voltakép nem 
egyéb a krinolin előőrsénél, alig szenved kétsé­
get. Mindamellett, a diplomaták nyelvén szólva, 
a helyzet megnyugtató, és egyelőre semmi sem 
muta t arra, hogy közel lenne e csúf toilette-da-
rab veszélye. 

Többet lehetne mondani arról, hogy mi min­
den nevezetes mozzanat tette emlékezetessé a 
lefolyt évet a divat történetében. Mindent ösz-
szevéve: mennyi szerencsés újítás köszönhető 
ennek a tizenkét hónapnak, melyeknek nem 
csekély fontossága minden bizonnyal további 
fennmaradásukat is biztosítja. Ott vannak min­
denekelőtt a czélszerübb szabású ujjak és ruha­
aljak, a czólszerütlen franczia stylü czipőknek 
kiszorítása a praktikusabb angol czipők által, 
alacsony és széles sarkokkal; az élénkebb és 
melegebb színek fölelevenítése a fiatalabb hölgyek 
viseletében az eddigi sötét, s nem illő komor 
tónusok helyett; a kalapok számtalan változata, 
mely lehetővé teszi bárkinek is az arczához leg­
találóbb formájút választani, s a gazdag paszo-
mánt-ékítések divatba jötte, mely egész pangás­
nak indult iparágat hozott uj életre s ezzel "kap­
csolatban a magyaros sújtások s hímzések fel­
karolása is, melynek fontossága hazai iparunk 
szempontjából épen nem kicsinylendő. 

A mi a jelent illeti, legközelebb természetesen 
még minden érdeklődés alkalmas őszi felöltő be­
szerzése körül összpontosult. Az asszonyoknál a 
divat minden saisonban, és minden körülmények 
közt megköveteli a felöltöt, de az ősz már ifjú 
lányoknál is meghozza ezt a nélkülözhetetlen 
toilette-darabot, sőt októberben már elég hide­
gek vannak arra nézve, hogy a szőrme is elfog­
lalja helyét. így látunk ma közlött mintáink 
egyikén már asztrakhán-díszt. A közöttük lát­
ható dolmányka barna plüs, de uj divatú, nagy 
mintájú gyapju-brocade-ok is a saison kedvencz 
szövetei közé tartoznak, főleg barna színben, 
szép barna jet-diszszel és prémezettel. Albion 
esős napjai nem csoda, ha egy egészen uj és ere­
deti köpenyre is létjogot adtak az idén. Ez az 
Antiplncium perfedum, mely főkép az eső vi­
szontagságai ellen nyújt elegendő ós biztos vé­
delmet. Selyemből vagy szövetből készül, s igen 
leleményesen ugy van összeállítva, hogy tökéle­
tes szellőztetést nyújt a test egészségtelen kigö-
zölgései ellen. Alsó része gummival bélelt s így át 
nem ázik: a felső pedig, melyet az esernyő véd, 
vízhatlan, s elégBÓges meleget nyújt. 

Általában az idei felöltők jellegzetessége ab­
ban tetözödik, hogy elöl hosszak, hátul rövidek. 
A valódi párisi modelleknek egynehány igazán 
elragadón , sikerült darabját volt alkalmunk a 
múltkor Acs és társai divattermében megtekin­
teni. Első helyen áll ezek között egy fekete 
sicilienne mantille, gyöngy-kivarrással. Eleje 
végig plissézve van, két oldalrésze plüs, va­
lamint a hajtóka és az ujjak is, a gallér szin­
tén sicilienne, gyöngy-kivarrással, míg az eleje 
hosszú papi-talárszerüen csüng alá kétfelől. 
Igen elegáns angol séta - ruhákat is láttunk 
Manby John műterméből, csíkos drap kamgarn 
szövetben créme-színű mellénynyel, melyen 
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arany sávok futnak végig. Faconjuk a legegy­
szerűbb, csak az al) és derék van zsinordíszszel 
ékítve. Nemkülönben elől egész férfi-szabású 
félbő angol esőköpenyeket, hátul schlitz-czel, bár­
sony hajtókával s körül zsinórszegélylyel. Ismét 

i másokat fekete és szürke sávolyos angol homes-
punből, denevér-ujjakkal — az úgynevezett 
Aridonna-modell. A szárnyak elől és oldalt 
is két paszomántban végződnek, elől bársony 
hajtóka, hátul csinos bársonydísz á la grecque 

I s a köpeny hátsó ráncza paszománttal van össze-
| foglalva. 

Az oly felette elegáns és praktikus angol gen-
re-on kivűl, melynek e czég egyik legjobb izlésü 
közvetitöje, még eredeti franczia, Juliién és La-
ferriére-modellekkel is gazdagon van ellátva; 
hanem ezekről más alkalommal. F—a. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat naptárai . A közkedveltségü, 

i nagy elterjedésű naptárakból, melyekkel a Franklin-
| társulat látja el évenkint a nagy közönség különböző 
1 rendjét, az 1888. évre összesen 11 jelent meg. Ezek­

nek a tartalom mellett egyik kiemelni való tulajdona 
a csinos kiállítás, a képek művészi értéke. Az ízléses 
kiállításáról annyira ismeretes nyomda ez olcsó és 
jó, nagyrészben a nép kezébe szánt kiadványainál is 
megtartotta azt a választékos csint, mely minden 
nyomtatványát jellemzi. A naptárak ezek: 

A Falusi gazda naptárát Sporzon Pál avatott keze 
j állította össze. Hogy most már a 24-ik évfolyamot 
I éri meg, mutatja, mily érdemes múlt van mögötte. A 
| háztartás, a mezei és kerti gazdaság, a takarmányo­

zás, az egészségügy köréből valók nagyszámú közle-
I menyei, s ezenkívül a gazdasági havi teendőkre is 
\ emlékezteti közönségét. Ára 80 kr. 

A Borászati naptár 15-ik évfolyamban és dr. Nyáry 
Ferencz szerkesztésében jelent meg. Ugy szólva va­
lóságos kézi könyv szőllős gazdák számára, mely 
tájékozza őket arról is, a mik egy év leforgása alatt 
a bortermelés körül történtek a hazában és a külföl-

! dön. Egyik része a természettudományok köréből ad 
fölfedezéseket s közöl új gépeket leírásban és képek­
kel. A szőlőművelés és borkezelés mellett általános 
kertészeti teendőkre is oktat. Ára 80 kr. 

István bácsi naptára, családos házigazdák, gazd­
asszonyok, népnevelők, helységi elöljárók, iparosok, 
földmivelők számára. Harminczharmadik évfolyama 
már ez a népszerű naptárnak. Kőhalmi Klimstein 
József tanár azokon a nyomokon haladva szerkeszti, 
melyeken alapítója, Mayer István czimzetes püspök 
annyira meg tudta kedveltetni. Szórakoztató olvas­
mányai mellett kiválóan gazdag az ismeretterjesztő 
közleményekben, hasznos tudnivalókban. Kép is sok 
van benne. Ara 50 kr. 

I^otestáns uj képes naptár — csak czímében van 
benne, hogy uj, mert hiszen ez is a 34-ik évét éli. 
Szerkesztette 1888-ra is Dúzs Sándor tanár. A pro­
testáns egyház férfiai közül Vizsolyi Gusztáv, Köny­
ves Tóth Mihály és Könyves Tóth Kálmán, Zelenka 
Pál arczképét és életrajzát közli, továbbá «Katalin 
arany haja» czítnű történeti elbeszélést K. Tóth Kál­
mántól, «Az istentagadó' czímű elbeszélést Bihari 
Kálmántól; intézetek ismertetését s végül terjedel­
mes protestáns egyházi és iskolai tiszti névtárt. Ára 
50 kr. 

Magifar nők naptára, szerkeszti Beniczky Irma, 
huszadik évfolyam. A képekben, olvasmányokban 
változatos naptárnak, mely a női közönség igényeire 
van különös figyelemmel, ára 60 kr. 

Székely egyleti képen naptár, melyet a jól működő 
egylet több tagú bizottsága szerkeszt? főkép az erdé­
lyi részek ismertetésére és a székely érdekekre van 
tekintettel. Közli a székely mivelődési egylet női 
tagjainak (b. Bánffy Györgyné, Thuri Gergelyné, 
Szentmariai Dezsőné, dr. Pap Samuné) életrajzát és 
arczképét, továbbá az elhunyt Keserű Mózes kano­
nokét, kinek életét Jakab Elek irta le; Török Albert és 
b. Apor Gábor főispánokét, Balázs Sándorét. Deák 
Farkas a maros-vásárhelyi főtanodára való érdekes 
visszaemlékezéseket közöl, stb. A terjedelmes naptár 
ára 25 kr. 

Uj honvédnaptár, 21-ik évfolyam, szerkeszti Aldor 
Imre. Az év eseményeiből rendesen azt közli, a mi 
hadi dolgokkal áll kapcsolatban (így a népfölkelőkről 
is több dolgot) és a mi a történelemre, a szabadság -
harczra vonatkozik. Ara 60 kr. A magyar nép nap­
tára, sokféle hasznos tudnivalóval és mulattató ol­
vasmánynyal ellátva, szerkeszti ifjú Tatár Péter; 
ára 25 kr. Lidércz naptár, huszonhetedik évfolyam. 
Kalandok, balesetek, elemi csapások, mellett egyéb 
más olvasmányról is gondoskodik. Ára 60 kr. — A 
német ajknak számára itt van a Neuer iUustrirter 
Volks-Kalender, hazafias tartalommal, számos kép­
pel. Ára 50 kr. Végül pedig Fali naptár, irodai 
használatra; ára 20 kr. 

Ráth Mór kiadványai Báth Mórnál a füzetenkint 
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megjelenő művekből ismét több kiegészítő füzet 
hagyta el a sajtót, ezenkívül értékesb régi művek uj 
kiadását is kapjuk. 

Arany János hátrahagyott iratai és levelezése imsir 
a tizenegyedik füzetnél van, melyben a Szilágyi Sáu 
dórral folytatott levelezés végződik, aztán a Toldy 
Ferencz, Szilágyi István, Tompa Mihálylyal váltott 
levelezést találjuk, melyekben annyi sok a jellemző 
az időre és írójukra nézve. A Tompával folytatott 
levelezésben Arany melegen emlékezik meg egy fia­
tal költői tehetségről, Tisza Domokosról, Tisza Kál­
mán miniszterelnök öcscséről, ki oly korán, élete 
tavaszán hunyt el. Arany egyideig nevelője volt, s 
1852. decz. 1-sején Tompához intézett levelében 
Tisza Domokosnak egy költeményét is leírja, mely­
ről Tompa is hizelgőleg nyilatkozik. A füzet ára 40 
kr. — Jókai nagyérdekű művéből: Gróf Benyovszky 
Móricz életrajzából és emlékirataiból az 5-ik füzetet 
vesszük, mely a híres utazó életrajzának közlését 
folytatja. Ennek ára is 40 kr. — Shakspere illusztrált 
színmüveiből a 31-ik füzet jelent megs a «Velenczei 
kalmár» végződik benne. Ezek a füzetes vállalatok­
ból valók. Önálló kötetekben, uj kiadásban pedig 
megjelentek: Kölcsey Ferencz válogatott prózai 
munkái, sajtó alá rendezte Greguss Ágost. (Elbeszé­
lések. Beszédek. Vegyesek.) Ára 1 frt s a «Magyar 
nemzet családi könyvtárának" egyik kötetét teszi. 
Emlékiratok a magyar keresztyénség első századáról. 
fordította Szabó Karoly. Az Árpád-királyok korából 
fenmaradt magyar szentek életiratai és legendái ezek, 
hazánk történelmének kiegészítői. Itt van sz. István 
első magyar király nagyobb és kisebb legendája, 
szent Imre, szent Gellért püspök élete, szent Zoerárd, 
vagy szent András és szent Benedek vértanú élete 
és Piligrin passani püspök levele a pápához a ma­
gyarok megtérítéséről. A forrás-munkák fordítását 
Szabó Károly becses jegyzetekkel és észrevételekkel 
kÍ6éri. Ára 60 kr. — Magyarországi és erdélyi buj­
dosó fejedelem Késmárki Thököly Imre secretariusá-
nak Komáromi Jánosnak törökországi diariumai és 
experientiája, ujabbkori történelmünknek szintén 
egyik forrása, közli Nagy Iván. Az új kiadás ára 50 
kr. — V. Károly lemondása és végnapjai a st-justi 
kolostorban, Prescott műve, melyet P. SzathmáryKá­
roly fordított magyarra. A híres angol történetíró a 
hatalmas V. Károly utolsó éveit írja le, ki roppant 
hatalmába mintegy beleunva, Spanyolország egyik 
félreeső helyére, a csendes St-Justra vonult és a 
Hyeronimus-rend zárdájába lépett, maga is letette 
a szerzetesi fogadalmat, azonban Spanyolország kor­
mányzati ügyeit a zárdából is intézte s Fülöp király 
is kikérte rendesen atyja tanácsait. Ára 50 kr. —Vé­
gül megjelent még: Lengyelország első felosztása, 
irta Laboulaye Edouárd, francziából fordította Bibáry 
Ferencz. Szintén uj kiadás s ára 40 kr. 

Az Egyetemes regénytár , a Singer és Wolfner 
czég vállalata, harmadik évfolyamát kezdte meg. 
Csinos piros kötésben adja a regényolvasók számára 
köteteit, jó eredeti és fordított műveket. Kedvelik is, 
s olcsósága, tetszetős külseje szintén ajánlja. Egy 
kötet ára 50 kr. Az új folyamot Beniczkyné-Bajza 
Lenke «ü azt czímű legújabb regénye nyitja meg, 
melyet német fordításban épen most közöl egy bécsi 
lap, a tFremdenblatt.» Az «Egyetemes regénytár-

i ban» 2 kötetet foglal el. A második kötethez ugyan­
csak a szerzőnek egy igen csinos elbeszélése van csa­
tolva «Lydiai czfmmel, melyben két női alak van 
festve igazi költőiséggel. A két kötet ára, díszes piros 
vászonkötésben, együtt 1 frt. 

A magyar vers czím alatt dr. Négyesy László 
egri főgymnasiumi tanártól irodalmi tanulmány je­
lent meg (94 oldal), mely Arany és más költőink 
nyomán a magyar versidomot tárgyalja, t. i. az üte­
mes verset. Kellő irodalmi ismerettel és tájékozott­
sággal fejtegeti, de abban nem mindenki fog egyét 
érteni a szerzővel, hogy költőink ezt a versalakot 
használják, vessék el a jambust. Az ütem, a rithmuB 
pattogása nem minden hangulattal egyezik meg, s a 
költők nem nélkülözhetik a jambus és az alexandrin 

l nyugodt, komoly folyását. 
A Képes Tárgymutató a képzőművészeti társulat 

I őszi kiállításáról, megjelent, hazai és külföldi művé-
! szék festményeinek igen csinos másolataival. Az em­

lékül is alkalmas füzet ára 80 kr. Lapunk mai száma 
mutatványokat közöl e katalógus ülusztráczióiból. 

Két könyv Deésről. Deésen október hóban sike­
rült kiállítás volt terményekből, ipari tárgyakból, 
állatokból. A kiállításhoz hozzá járult Demeter és 
Kiss nyomdája is, két könyvvel, melyek ízléssel, 
tiszta nyomással készültek és a vidéki nyomdászat 
haladását dicsérik. 

Az egyik könyv alkalmi mű: a szolnok-dobokame-
gyei gazdasági egylet által rendezett kiállítás emlé­
kére. A Deéset látogatók tájékozására, de egyszers­
mind a kiállítás megmaradó emlékéül szerkesztették 
Kádár József és Szemmáry József. Nagyobb alakú 
album, számos fénynyomatu képpel, melyek Díváid 
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K. eperjesi műintézetéből kerültek ki. A szöveg meg­
ismertet a kiállítás történetével, a rendező bizottság­
gal, Szolnok-Dobokamegye több helyével, régibb és 
ujabb urasági kastélyaival, Deés város egyes részei­
vel. A bemutatott helyeket, azok történetét gondosan 
irt szöveg kiséri. Harminczegy lapot foglalnak el a 
sikerült képek, a szöveg pedig 70 oldalt. — A másik 
könyv: Visszaemlékezések (1830—1850) irta Kovács 
Samu, a «Szolnok-Doboka» czímű lap szerkesztője, 
ki e lapban megjelent tárczaczikkeit gyűjtötte össze 
< gy kötetbe, melyek ötven év korszakára pillantanak 
vissza, 8 nagyobb részt az egyesített két megye köz­
életére vonatkoznak. Helyet foglalnak ebben politi­
kai és társadalmi események, a szabadságharcz, a 
színészet stb. A korrajzi érdekű és csinos kiállítású 
könyv ára 1 frt. 

A Magyar könyv-szemle, közrebocsátja a nem­
zeti múzeum könyvtára. Az 1886-iki kötetet kapjuk 
belőle. Szakmunka lévén, mely első helyen a biblio­
gráfusokat érdekli, csak a közoktatásügyi miniszter 
támogatása mellett jelenhetik meg. E támogatás ak­
kor lett hathatósabb, mikor a vállalat már a megszű­
nés kérdésével foglalkozott, s innen, hogy ntólagos-
san, pótlólag jelennek meg az évfolyamok. 

Az új kötet vaskos, s tartalma sok érdekest nyújt 
a könyvkedvelőknek. Fraknói Vilmos egy Korvin 
kódexet ir le, mely előbb Vitéz János püspök tulaj­
dona volt, ki azt javításokkal is ellátta, majd pedig 
Mátyás király könyvtárába került. Közli színes ha­
sonmásban a kódex czímlapját, és a bekötés bőrtáb­
lájáról vett fényképet. Jelenleg a kódex Emich Gusz­
táv tulajdona. Csontosi János(a Magyar könyv-szemle 
szerkesztője) a nemzeti múzeum könyvtárának álla­
potáról ád számot 8 a drezdai királyi könyvtár ma­
gyar vonatkozású kéziratait ismerteti. A kötetbe 
Ballagi Aladár, Szabó Károly, Szilágyi Sándor, Mai-
láth Béla, Széli Farkas, Váczy János, Fejérpataky 
László, Dankó József, Erdélyi Pál, Kropp Lajos irtak 
még dolgozatokat. 

Előfizetési felhívások. Thewrewk István fiatal 
iró, kitől rövid idő alatt több kötet elbeszélés és rajz 
jelent meg, most A mamák czímű csevegésekre 
adott ki előfizetési felhívást. Linek Lajos készít hozzá 
rajzokat. Előfizetési ára 1 frt s megrendelhető szerző­
nél, király-utcza 47. sz. a. — Hegedűs János sza-
páryfalvai községi jegyző Jegyzői szigorlat czímű 
kézikönyvére, mely elméleti és gyakorlati útmutató 
lesz a jegyzői vizsgára készülők számára, hirdet elő­
fizetést. Előfizetési ár 1 frt 20 kr. és a szerző neve 
alatt Kecskemétre küldendő. — Eörsi Gyula pedig 
A virágnak megtiltani nem lehet czímű regényre 
nyitott egy forintos előfizetést. Megrendelhető Buda­
pesten Singer és Wolfner könyvkereskedésében. 

Az Ember tragédiája, Madách Imre remekműve, 
Paulay Ede átdolgozásában nemsokára külföldi szin 
padokon is előadásra kerül Fischer Sándor sikerült 
fordításában. Az alkudozásokat e tárgyban Féld 
Zsigmond, a budapesti német aréna igazgatója vezeti, 
a kire Paulay Ede és Fischer Sándor a Madách-örö-
kösök képviseletében átruházták a kizárólagos ren­
delkezési jogot. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A magyar tud. akadémia október 24-iki ülésén 
(a nyelvészeti és irodalmi osztályé) Hunfalvy Pál 
elnökölt, ki később maga is a felolvasó asztalhoz ült, 
hogy Hermán Ottó halászati nagy munkáját része­
sítse meleg elismerésben s annak néprajzi és mester­
szói gyűjteményét összehasonlítván a vogul népeké­
vel, ezek alapján is hivatkozhassak a magyarok finn­
ugor rokonságára. 

Az ülést dr. Szinnyei József székfoglaló értekezése 
nyitotta meg, mely igen terjedelmes és beható tanul­
mány a magyar nyelv birtokos személvragozásá­
ról. A székfoglaló értekezést a nyelvészek élénk 
figyelemmel kisérték. Hunfalvy Pál foglalkozott ez­
után Hermán magyar halászati könyvével, nyelvi, 
néprajzi és régészeti tekintetben. A veterán tudós 
figyelmét főkép az a 2500 szó és magyarázat ragadta 
meg, mely halászati magyar szavakat, szerszámok 
elnevezését és az azokkal való bánást foglalja magá­
ban. A halászat ősrégi foglalatossága a magyar nép­
nek, mit nemcsak az ősrégiségbe visszavágó halászati 
szerszámok hanem a legrégibb oklevelek is bizonyí­
tanak. Hermán sok ide tartozó oklevelet hoz elő, 
mert ő nemcsak a halászatnak a jelen állapotát, ha­
nem történetét is adja; tehát könyve ezért is becses. 
A történeti felfogását a szerzőnek Hunfalvy itt-ott 
észrevételekkel kiséri. Minthogy a halászat mindjárt 
nagyban fejlett állapotban tűnik elő már a XI. szá­
zadban. Hermán arra a nézetre jut, hogy a magyar 
nép halászó vidékekről került ide, tehát a halászat 
mesterségét az ős hazából hozta ide. Hunfalvy kiegé­
szíti ezt a nézetet, rámutatván, hogy a vadászat szin­
tén okvetetlenül olyan ősi foglalatosság, mint a halá­
szat, mert csak a vadászat szerezhette meg az ember­
nek az első mhát, nem a halászat. A ruha pedig 
olyan szükséges, mint az eledel. Azt kell tehát mon­

dani : a magyar nép vadászó-halászó vidékekről ke­
rült ide, a mi nem is puszta hozzávetés, hanem a 
magyar nyelvvel megbizonyítható történeti valóság. 
A vadászatra, halászatra vonatkozó legszükségesebb 

j szók a magyar és a vogul nyelvekben csodálatra 
méltó egyezést mutatnak. Az ősi halászat tehát, me­
lyet Hermán részint a szerszámokból, részint az ok­
levelekből kifejtett, a nyelvtanuság által bizonyossá 

j válik. Hunfalvy értekezését régiségi, néprajzi, geog-
I rafiai, és nyelvi hivatkozással gazdagon támogatja. 
j Kár, hogy épen ezt a részt csak futólag adhatta elő. 

mert az ülésre kiszabott idő már lejárt. 

A Kisfaludy-társaság nagy közönség előtt tar­
totta okt. 26-án felolvasó ülését, Gyulai Pál elnöklete 
alatt. 

Az ülés elején Beöthy Zsolt titkár bemutatta Opitz 
Tivadarnak, a társaság levelező-tagjának Liesthalból 
(Svájcz) irott levelét. A levélhez német nyelven irott 
szonett van mellékelve, a melyet Opitz Tivadar a 
Deák Ferencz szobrának leleplezése alkalmával íit. 
Ezután Vértesi Arnold rendes tag tartotta székfog­
lalóját. «Az asszony* czímű elbeszélésének fölolva­
sásával. Az érdekes menetű, élénken irott művet a 
közönség megéljenezte. 

Szász Károly Tennyson «Király-idyllek» költe-
mény-cziklusát immár teljesen lefordította s ez alka­
lommal a nagy műhöz áltála irott ismertetést és a 
műfordításból részleteket olvasott föl. A sz. Grálról 
szóló legendák — úgymond Szász Károly — oly szá­
mosak és különbözők, hogy részletes földolgozásuk 
saját cziklust igényelne. Az Arthur mondakör mel­
lett fejlődve s abba csak később olvasztva belé, hogy 
aztán annak egyik tengelyévé váljék, első eredete 
még pogány hagyományokban van, a melyeket a 
babonás hit korában, jóakaratú papok, a csodás elem 
iránti előszeretetből fogtak föl s alakítottak keresz­
tény szellemben át : a szent Grál-monda megtartotta 
túlzott és képzelmi jellegét s kalandos részletei alle­
gorikus értelmezést nyertek az átalakításban. Az 
egyik allegóriái leírás, a melylyel a költemény folya­
mán találkozunk, az Arthur (Merlin bűvész építette) 
csarnokának leírása, a melyet íme itt közlünk: 

. . . Vajha csak 
Láthattad voln' e büszke csarnokot, 
Melyet Arthurnak Merlin épített! 
Mert Camelotnak összes szent hegye 
S a gazdag város minden födele 
S bástyái- és tornyával, és körül 
A sík mező, erdő, berek, patak, 
Mind e dicső csarnok lépcsői csak. 
Négy szobor-őv, sok titkos jel-irással 
Átszőve, vette fűzérként körül. 
A legalsón: emberölő vadak; 
Másodikon: vadirtó emberek ; 
Harmadikon : kész hősök, férfiak; 
A felsőn: szárnyat hajtó emberek; 
És mindfölött az Arthur szobra állt, 
A Merlin műve, koronásán és 
Szárny hegygyei a sarkcsillag felé. 
Arczczal keletre néze a szobor, 
Korona s szárny aranyból. S csillogott 
Napkeltekor, hogy a mezőbe lenn, 
A nép, melyet pogány pusztíta, dúlt, 
Látván, kiálta: «Még is van királyunk !> 

Végül Beöthy Zsolt olvasott föl két melegérzésű 
költeményt, a melyekből az aggódó atya szól, beteg 
gyermeke fölött. A közönség minden felolvasást tet­
széssel fogadott. 

Az orsz. régészeti társula t október 25-iki ülésén 
I'ulszky Ferencz a kelta régiségekről tartott előadást 
s azokból sokat be is mutatott. Leggazdagabb kelta­
emlékekre nálunk Hajdu-Böszörményen találtak ed­
dig, hol sok bronz edény s 36 bronzkárd került nap­
világra. Pulszky igen tanulságosan szólt a kelta régi­
ségek művészi tulajdonságairól. 

A másik előadásnak is érdekes tárgya volt. Ezt 
Héthy lAazló tartotta a hun-székely írásról. Azt nem 
ismeri el, hogy a székely hun eredetű volna. A nyel­
vészeti és kulturhistóriai tények kétségtelenné teszik, 
hogy a székelység a magyarsággal egy népfajt alko­
tott s eredetileg Erdély nyugati részeit lakta, a hon­
nan a bessenyők betörései elől kárpátalji lakóhelyére 
csak szent István kormánya idején költözött. Midőn 
aztán a magyar királyok Erdélyt szervezik, a keleti 
határ védelmére alkalmazzák; innen mai nevök is, a 
mely nem jelöl nemzetiséget, hanem katonai foglal­
kozást s előőrs, határőr értelemben az Árpádok korá­
ban országszerte ismeretes volt. Szó sem lehet arról, 
hogy a székelység oly ősi Írásrendszerrel élt volna, a 

; mely megelőzte az írástudásnak azt az alakját, melyet 
i a magyarságnál találunk. A híres hun-székely írás, a 
j miként a csik-azent-miklósi és enlaki főuratokon 
! szemlélhetjük, nem egyéb a héber írás mintájára 
| készült gyártmánynál, olyan elemekkel vegyítve, a 
í melyek elárulják, hogy az alfabet készítője egy fakul -

tást végzett székely theologus volt, a ki a XV—XVH. 
| század nyelvtudományának eszmeköréből indulva ki, 

tndákosságból s a kort jellemző archaizáló törekvés­
ből szerkesztett össze s mint ilyen kézről-kézre j á r t 
a minek az lett a következménye, hogy a mechani­

kus másolás folytán egyes betűknek több variánsa is 
keletkezett. 

Darnay Kálmán tekintélyes vidéki gyűjtő érte 
kezesét, a Sümegh és vidékén 10 év óta folytatott, 
régészeti kutatásai eredményéről s bemutatott gaz­
dag gyűjteményét Szendrey János társulati titkár is­
mertette. Darnay gyűjteménye Somlyó, Sümeg és 
Csabrendekről került ki. A választmányi ülésen Sze­
ndrey Jánosdr. titkár azt indítványozta, hogy a hazai 
régészeti irodalom teljes repertóriuma és a régészeti 
lelhelyek teljes névmutatója adassék ki. 

A protestáns irodalmi társaság körül az érdek 
lődőknek folyton nagyobb csoportja tömörül. Ada­
kozások, valamint aláírások eddig oly szép számmal 
folytak be, hogy az előkészítő bizottság alkalmasnak 
látja már nz időt a végleges megalakulásra. Ezért kö­
zelebb tartott ülésében megbízást adott Szász Károly 
ref. püspöknek és Tisza Lajos gróf főgondnoknak, 
hogy nagyobb előkészítő bizottságot szervezzenek, 
mely az alakuló közgyűlést előkészítse, a tagul jelent­
kezőket nyilván tartsa, a testületeket képviselők kül­
désére felszólítsa, á vidéki tagoknak a közgyűlésre 
való utazását megkönnyítse. Az alakuló közgyűlést 
deczember hó közepére tűzik ki. 

MI UJSÁG ? 
Az udvar Gödöllőn. A király e hó 25-ikén reggel 

Gödöllőre érkezett; délután megérkezett Mária-
Valéria főherczegő is Amália bajor herczegnővel 
együtt. Mária-Valéria főherczegnő ezúttal egy hóna­
pot tölt Gödöllőn. Itt várja be anyját Erzsébet király­
nét, ki jelenleg tengeri úton van, s nővérét, Gizella 
főherczegnőt. A kiiály ezúttal csak pár napra jött s 
részt vett a parforce-vadászatokban, és háromnapi 
tartózkodás után e hó 27-ikén az esti személyvonattal 
visszatért Bécsbe. <3 felsége azonban a delegácziók 
fogadása után már a jövő héten ismét Gödöllőre jön. 
November 3-án lesz ugyanis Szt. Hubertus napja, 
melyet az udvari vadásztársaság mindig nagy ünnepi 
vadászattal szokott megülni. S a vadászok ünnepé 
ben ő felsége is részt vesz. 

A delegácziók e hó 27-ikén tartották első ülésö 
ket Bécsben. A magyar delegáczió Haynaldbiborno 
kot választotta elnökéül s gr. Tisza Lajost alelnö­
kül ; az osztrák delegáczió elnöke pedig báró Hever-
tera lett. Az első ülésen a közös miniszterek benyúj­
tották a költségvetést, mely 11 miihóval (10,962,177 
frt) nagyobb mint az 1887-iki, a mit a rendkívüli 
hadügyi költségvetés (az ismétlő fegyverek beszer­
zése) okoz. Az összes közösügyi költség 131,659,822 
frt. A határvámok jövedelmét (42 millió) levonva, 
marad fedezni való 88,346,437 frt, ebből Magyar­
országra 26,503,931 frt jut. 

Halot tak napja. A fővárosban az egyetemi ifjúság 
halottak napján az idén is testületileg vonul ki a 
kerepesi-úti temetőbe s megkoszorúzza a jelesek 
sírját. 

A kegyeletnek szép példáját szándékozik megho­
nosítani az egyetem tanári kara, a midőn halottak 
napja alkalmából elhunyt kartársai emlékezetét nyil­
vános ünnepélyen megújítja. Az idén néhai boldo­
gult dr. Kőnek Sándor a statisztika volt tanárának 
emlékére november hó 2 ikán s néhai boldogult dr. 
Pauler Tivadar volt igazságügyminiszter és a bünte­
tőjog volt rendes tanárának emlékére nov. 9-ikén 
mindenkor délelőtt 10 órakor az új városház nagy­
termében kegyeletes ülést tart, mely alkalmakkor 
Kőnek felett dr. Láng Lajos a statisztika tanára s 
Pauler felett dr. Schnierer Aladár fog emlékbeszédet 
mondani. 

Jókainé síremléke. Laborfalvy Róza, a nagy tra 
gikai színésznő sírja fölé férje, Jókai Mór díszes sír­
emléket állíttat. A gula-alaku emléken Jókainé dom-
b ormivű arczképe látható s e mellett álarcz és pál­
maág. A művészi egyszerűségű mintát Zala György 
szobrász készítette s jelenleg bronzbaöntés alatt van. 
A díszes emlék halottak napjára már föl lesz ál­
lítva. 

Az aradi szabadságszobor, melyet Zala György 
szobrász készít, közel áll befejezéséhez. Az egyik 
mellék alak, az <Ébredő szabadság* már bronzba is 
van öntve s ezt a művész az őszi kiállítás második 
sorozatával egyidejűleg, tehát a jövő hó elején ki 
fogja állítani a műcsarnoknak az Andrássy-ntra néző 
külső lépcsőházában, hol a szobornak talapzatát is 

; felállítják. Bent a műcsarnokban pedig a «Harcz-
; készség> gipsz mintája lesz látható. Teljesen készen 

áll az •AldozatkészségK mellékalak-mintája is, me-
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lyet m á r a jövő hóban bronzba fognak önteni Dam­
jan ich János és Kiss E rnő domborművű mellszobrai­
val együtt . 

P e t ő f i s i r j a a m ű c s a r n o k b a n . Ligeti Antal jeles 
tájfestőnk az erdélyi részekben jár takor vázlatot ké­
szített a segesvári csatamezőről, hol Petőfi is elve­
szett. A művész m á r kidolgozta a vázlatot, s a szép 
kép a műcsarnok őszi kiállításának novemberben 
megnyíló új sorozatában lesz lá tható. 

A hegyek által szegélyzett csatatér közepén vonul-
a vadvirággal benőt t hosszúkás balom, mely alat t az 
elesett honvédek — köztük Petőfi is — nyugszanak. 
A há t té rben jobbra látszik Segesvár, balra közelebb 
pedig szép park közepén a hírneves Bánffy-kastély, 
melynek a művész vendége volt. A táj arról a domb­
ról van felvéve, hol Skariat in orosz tábornok a seges­
vári csata alkalmával főhadiszállását tar tot ta . A kép 
hangula ta a tárgyhoz illően komor. Az égen sötét 
felhők gomolyganak, az egész táj elvonult nagy vihar 
képét mutatja, a jobb előtérben egy tölgyet derékban 
tör t ketté a szél, jelképezve mintegy a költő halálát, 
kit a természet is siratni látszik. 

S t o c z e k J ó z s e f j u b i l e u m a . Stoczek József jeles 
tudósunk, a tud . akadémia másod-elnöke, a főrendi­
ház tagja, s a műegyetem közszeretetben élő tanára, 
most töl töt te be tanár i pályájának negyvenedik évét. 
A műegyetem e hó 30-ikán ÜBnepélylyel fogja meg­
ülni ennék emlékét. Délelőtt 11 órakor díszülés lesz 
a lipót-utczai városháza nagytermében ; este pedig 
az ifjúság rendez lakomát az Andrássy-úti kaszinó­
épületben. 

J ó k a i e g y d r á m á j a és Vi lmos po rosz h e r c z e g . 
Vilmos porosz herczeg, a német császár unokája, kö­
zelebb Bécsben időzött. A Burg-szinházban Jókainak 
• Kálmán kirá lyt-á t és herczeg Oldenburgi El imár-
nak «A szegény Hugó» czímű darabját akarta volna 
látni . Kivánatának azonban n e m lehetet t eleget 
tenni , mer t az említett darabok már levétettek a 
műsorról . 

F ő v á r o s i m ú z e u m . A tanács elvben hozzájárult 
Gerlóczy Károly alpolgármesternek ahhoz az előter­
jesztéséhez, hogy a fővárosi ereklyék, oklevelek, tör­
ténet i nevezetességű tárgyak, s tb. elhelyezésére és 
hozzáférhetésére, melyek eddig szétszórva s n e m kel­
lőleg vannak kezelve, múzeum létesíttessék, s felhívta 
az összes intézeteket és iskolákat, hogy a fővárosi 
múzeumba tartozó tárgyakat jelentsék be, hogy en­
nek alapján javaslatot lehessen a közgyűlés elé ter­
jeszteni. A múzeum elhelyezésére a kiállítási képző­
művészeti csarnok van kiszemelve, a kiállítási épü­
leteknek a kormánytól a főváros részére megszerzése 
i ránt a tárgyalások úgyis folyamatban vannak. 

Az o r s z á g o s k i á l l í t á s é p ü l e t e i . A kormány m á r 
régebben ajánlatot te t t Budapest hatóságának, hogy 
az országos kiállítás állandó épületeit, a nagy ipar­
csarnokot, a műcsarnokot és a király-pavillont vegye 
á t félmillió írtért . E n n y i t a város azonban n e m haj ­
landó adni . Jelenleg ugy áll a dolog, hogy a főváros 
átveszi a kiállítási műcsarnokot 90,000, a király-
pavillont 45.000 í r tér t készpénzben. Az iparcsarnok 
javítása 40.000 frtot, évi fentartása, átlfig egy évre 
számítva, 6000 frtot igényel s ezt a város átvállalja, 
ha a kormány az épületet, a portal t , a szökőkutat 
és a zenepavillont ingyen átengedi a fővárosnak. A 
város azt mondja, hogy még ekkor is nagy terhet 
vállal el, de meg akar szabadulni a közös birtoklás 
tói, m e r t most a telek a városé, az épület pedig a 
kormányé. A pénzügyi bizottság oly feltétel alatt 
ajánlja a 135,000 frt kifizetését, hogy előbb az ipar-
csarnokban lévő ipar- és kereskedelmi állandó kiállí­
tás ügye a kormánynyal tisztába hozassék. 

M a g y a r f e s tők m ű v e i a b u d a i k i r á l y i p a l o t á ­
b a n . A budai királyi várpalota termeinek egyedüli 
ékessége eddig Enger th bécsi t aná r két nagy képe 
volt, az egyik ő felsége megkoronázása 1867-ben s a 
másik a «zentai csata.» Ez a két kép tudvalevőleg a 
nagy elfogadó és a díszteremben van. A király többi 
termeinek a pompás aranyozáson és selyem-kárpito­
kon kivül n e m juto t t más disz. A.3 idén azonban 
örvendetes változás állott be, a királyi kisebb termek 
falait magyar művészek képeivel aggat ták tele. í gy 
az erkélyes-szobában és thea teremben ott vannak : 
Aggházy Gyula és Vágó Pá l magyar népéleti tárgyú 
képei, Etmer Lajos «Aratók» czímű festménye, j 
továbbá a régiebbek közül Marko Károly egy pár | 
érdekes tájképe. De igazán újdonság számba jönnek 
az idén felfüggesztett képek: Bihari Sándor «Az el­
tör t hegedű», Eisenhut Ferencz «Gül Baba halála > j 
s Koroknyai Ottó «A javí tha ta t lan t czímű festmé­
nyei , melyeket a király a műcsarnok jubiláris kiállí­
t á sán vásárolt, de utóbb Par isban is k i lévén állítva, i 
csak most jutot tak rendeltetési helyökre. 

H ö l g y e k m u n k a t e r m e . Az országos nőiparegylet 
több oldalról nyilvánított kívánalmaknak eleget 
teendő, pesti nőipariskolájában külön tanfolyam föl­
állítását határozta el oly intelligens nők részére, a kik 

társadalmi állásuk vagy koruknál fogva a rendes 
osztályokban feszélyezve éreznék magukat . Névnapi, 
ünnepi ajándékokat is szakértő útbaigazítás mellett 
készíthetnek itt a hölgyek. E tanfolyam a nőiparis-
kolában e czélra külön berendezett tanteremben, ez 
óv november 1-től 1888. évi május hó végéig tart . A 
résztvevők nagyobbrészt a luxus-munkákban, neve­
tésen a vegyes kézimunkák minden nemében, to­
vábbá a hímzés- és csipkeverésben nyernek oktatást, 
naponta délelőtt 9-től 4- ig ; ez idő keretében bármi­
kor jöhetnek és elmehetnek ; a kézimunka minősége 
szintén választásukra bizatik, n e m köteleztetnek to­
vábbá az egész tanfolyamra beiratkozni, hanem tet­
szés szerinti napokon jelenhetnek meg. A tanfolyam 
látogatóinak belépti jegyek adatnak ki. H a t jegy ára 
4 forint. 

K ó m e r F l ó r i s b a l e s e t e . Korner Flóris apátkano­
nokot baleset érte Bécsben, hol a múlt héten idő­
zött . Kocsiba akart szállni, midőn a lovak megindul­
tak, Bómer elesett és baloldalán csonttörést szenve­
det t . Bécsben fekszik rokonainál , hol a leggyöngé­
debb ápolásban részesül. Az orvosok remélik, hogy 
nemsokára felépül. 

M e r é n y l e t a b o l g á r f e j ede lem e l len . Október 
27-ikéről Belgrádból az a távirat érkezett, hogy 
Szófiában Ferd inánd bolgár fejedelem ellen merény­
letet követtek el, a szobránye megnyitásakor. Egy 
e m b e r rálőtt, de nem találta el. Az egész hir meg­
erősítésre vár. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : BANFPY ADAM, 

nagybirtokos, a kolozsvári hitelbank-egyesület s az 
erdélyi takarékpénztár elnöke, az erdélyi közmű 
velődési egyesület alelnöke, 41 éves, Kolozsvárit. 
H U P F ÁGOSTON, a főváros egyik műszerető és nagy-
vagyonu polgára, ki a festészetet és zenét igen sze­
rette, becses képtártés régiségeket gyűjtött, Bá th Ká­
roly főpolgármestersógora, s ő örökli neje u tán a 
dúsgazdag és nőt lenember nagy vagyonának felét, 57 
éves korában, roncsoló toroklobban. — VOJNITS NÁN­
DOR, főgymnasiumi nyűg. tanár , régi honvédhadnagy 
59 éves," Szabadkán. — F E H É R JÁNOS, naszvadi plébá­
nos, 65 éves. — ORTDTAI MIKLÓS, g. kel. lelkész, 56 
éves, Nyeviczkén. — H E L L AQUILA, balassa-gyarmati 
k. járásbiró. — GINDLL BUDOLF, tolnamegyei nagybir­
tokos, 82 éves, Tengeliczen. •— AJKAT IMRE, földbirto­
kos, megyei és városi bizottsági tag, 30 éves. Pápán. 
— PORGESZ BERTALAN, fővárosi orvos, Budapesten ; 
ugyani t t TAKÁCS GÁBOR, rendőrségi igtató, 51 éves; 
W I N D T OSZKÁR, rendőrségi fogalmazó és szab. állo­
mányú főhadnagy. — Id. PUSKÁS LAJOS, 1848—49 i 
honvédfőhadnagy, a borszéki fürdőbizottságnak el­
nöke. — BCKY GYÖRGY, ügyvéd, 64 éves, Pozsony­
ban. — GÓLIÁN MIHÁLY, tani tó , 82 éves, Orosházán, 
62 évig szolgálván az orosházai evang. egyházat. — 
SZENDY JÁNOS, gyógyszerész és városi bizottsági tag, 
26 éves, Nagybányán. — CSONTOS MIHÁLY, birtokos 
és sopronmegyei volt szolgabíró, B.-Szemerén. — 
Oó LAJOS, posta- és távirdai tisztviselő, 25 éves, Gyo-
mán . — GRAEFF IGNÁCZ, erdészeti nyűg. tisztviselő, 
67 éves, Lajosbányán. — LANGER JÁNOS, nyűg. fő-
herczegi jószágigazgató, 68 éves, Sárvártt . — NAGY 
KÁLMÁN, postai és távirdai felügyelő, N. -Váradon; 
ugyanot t MACHALICZKY JÁNOS, 72 éves. — K E L E T I 
LAJOS, hir lapiró, 27 éves, Ta t án . — ZSIVORA JÓZSEF, 
színész, a nemzeti színház nyugalmazott tagja, 78 
éves, Sár-Szent-Lőrinczen. — KLÍMA E D E , tisztviselő, 
28 éves, Szegeden. — SZEYDLER JÓZSEF, gyógyszerész, 
42 éves. Kis-Szebenben. — KÁLLAY BERTALAN, özv. 
Kállay Ottóné 21 éves fia, Kis-Kallón. — LEHOCZKY 
LÁSZLÓ, joghallgató, Debreczenben. — ARNOLD 
ALBIN, gymnásinmi hetedik osztálybeli tanuló, a 
bács-almási jegyző 17 éves fia, Újvidéken. — TABTSAY 
J Ó Z S E F , nyűg. cziráki aranymisés plébános, 77 éves, 
a sopronmegyei Bodonhelyen, s nagyszámú rokon­
ság gyászolja. 

MATERÉNYI JANKA, az angol kisasszonyok vesz­
prémi nevelőintézetének tagja, 44 éves. — Szomszéd­
vári SERMAGE ALOJZIA grófnő, jótékony hölgy, 81 
éves, Zágrábban. — Runyai SOLDOS L I L L A , 54 éves, 
Bunyón. — Ózv. M É R E T ISTVÁNNÉ, szül. Pataky Pau­
lina, 70 éves, Csik-Szeredán s nagy kiterjedésű család 
gyászolja. — Koiss IMBÉNÉ, szül. Ligethy Etelka, a 
budapesti posta- és távirdaigazgatóság kiadóhivatali 
főnökének neje, 36 éves. — Özv. PRIBÉK FERENCZNÉ, 
szül. Keppelhoffer Rozina, cs. k. százados özvegye, 
77 éves, Veszprémben. — Özv. KIRCHNER JÁNOSNÉ, 
szül. Ringbaner Erzsébet, volt mucsfai ev. lelkész 
há t rahagyot t neje, 71 éves és nagy család, 5 gyermek. 
6 meny, 2 vő, 2 testvér és 8 unoka gyászolják, Mucs-
fán. — ZAKÓ SOMÁNÉ, szül. Szikszay Eszter, 48 éves, 
Tokajon. — Özv. R E I N D L KÁROLYNÉ, szül. Windisch 
Alojzia, 47 éves, N.-Váradon; ugyanot t : özv. SCHNEY-
DER E D É N É , szül. Fröhl ich Magdolna, 68 éves. — 
LEÖVEY MARGIT, Leövey Sándor miniszteri tanácsos 
egyetlen gyermeke, 7 éves, Budapesten. — ILKOVICS 
SÁMÜELNÉ, az izr. iskola vezórtanítójának neje, Ko-
lozsvártt . — KONCSEK MARISKA, Koncsek Géza makói 
igazgató-tanító 18 éves leánya. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A z á r v a . Közönséges utakon jár, kissé hosszú is. 

Mindazáltal, ha nekünk tetszőbb nem váltja fel, al­
kalmilag közölhetjük. 

R . L . A két románcz alapeszméje tulajdonképen 
egy. A modernebb szép menyecske azonban nagyon 
buja, bujább a szultán leányánál. A szőke diák s a 
bosporusi dalnok, különböző mezben ugyanaz. Meg­
valljuk, az ily tárgyakat nem igen kedveljük s lapunk 
szellemével sem egyeznek; máshol —• kivált a keleti 
tárgyú, mely egészben véve csinosabban van dolgozva — 
elfogadásra találhatnának. De az utolsó előtti sorban 
a «mikéntha—mintha* felesleges ismétlést (ámbár némi 
tétovázást akar valószínűleg kifejezni) el kellene hagyni. 
Ajánljuk, forduljon máshová velők. 

H . L . Ha valamely küldeményre nem jő izenet, 
annak az a ((jelentősége» : hogy eltévedt a kéziratok 
közt, aztán feledékenységbe ment. A mostani külde­
mény nagyon okoskodó, bölcselkedő s kevéssé lyrai ; 
de csinos kidolgozásából ítélve (bár a strófák negyedik 
sorának csonkasága nem válik előnyére), az eltévedt 
kis madárka sem lehetett épen rossz. Ha még egyszer 
beküldi, szívesen adunk reá izenetet. 

SAKKJÁTÉK. 
1463. sz. feladvány, Pospisil J. és Kotrc J.-tól. 

Sötét. 

a b c d VilágOS.e f h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1457. sz. feladvány megfejtése* 
Adam B.-töl. 

Megfe j t és . 

Világos. Sötét. 
1. Vg7—h7 — — — dő—c5:(a) 
2. He6—d8 f — — t. sz. 
3. Vh7—h2—bl—b7 mat. 

2. Vh7—c2 
3. Vc2—b2—a4 mat . 

K c 6 - b 5 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten : K .J . és !'. H . 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erbel-saklctársaság neve'-
ben : Bxner K. — Tarnóczon: Németh Péter. — N.-
Zomborban : Mihelics Miklós. — Nagybányán : Be­
regszászi Kálmán. — Apátfalván : Nagy Antal. — 

Szempczen : Pintér János. — A pesti sakh-Tiör. 

HETI NAPTÁR. Október—November hó. 

Xap Katholikus es protestáns 

30 V. B 22 Kolozs vt. 
31H. Luczilla sz. vt. 

1E. flindszentünn. 
2S. Halottak napja 
3C. Pirmin pk. 
4P. Borr. Károly 
5S. Imre herczeg 

Htldfáltotáaai 

B 21 Kemény 
Reform, euil" 
Mindszent 
Halott, emléke 
Gottlib 
Karolin 
Imre 

Görög-Orosz j Izraelita 

18 D 21 Lukács1 12 
19 Kleopátra 13 Áron 
20 Artémiusz 14 Abig 
21 Hilárion 15 
22 Abercz pk. 16 Abir 
23 Jakab ap. 17 
24 Arétász 18 S. V. 

<$ Utolsó negyed 8-án 6 ó. 18 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér fi. szám.i 

Fehér és créme selyem Faille Francaise, 
Surah, Satin merveilleux, damastok, rip-
sek, taffoták és atlaszok, méterje 75 kr., 
egész frt 10.65, szállít egyes öltönyökre és végszámra, vámmen­
tesen a házhoz Henneberg O. (es. és k. ndr. szállító) selyem-
gyári raktára, Zürichben. Minták postafordultával. Levéldij 10 kr. 
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Egy hatszor hasábzot t pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 k r . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számara hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 13 , és Oppelik A. Stubenbas te i 2 

GKAJVDS MAGASINS DU 

Frínteips 
NOÜVEAUTÉS 

Nagyszerű. 
MUSTRÁLT ALBUMUNK mely 654 uj minta­

rajzot tartalmaz Nüi, Férfi és Gyermek toilet-
tekben, lajstroma a legújabb szöveteknek mint: 
Melyem, szőrme, Karton, vkszon stb-

Ép Most Megjelent 
Szétküldése ingyen és bérmentve. 

Bérmentesített levelek íntézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

á P a r i s 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a Printemps 

óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot meghaladó rendelmény (Ha-
j/arország m'nden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 0/0 
hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító házunk az Osztrák Bajor 
határon Salzburgban, Hlozartplatz N° 4. 

Szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be­
cses figyelmébe ajánlani,miszerint a Grands flla-
f asins du Printemps nem tart utazókat, fiohrah-
tűrt sem külföldön, sem Francziaországban. 
Minden megbízás rtlrecte Parisba intézendő. 

Hclgolaadi fbgeseppok. 
Egy pillanat alatt megszüntetnek bármily 
természetű fogfájást és fülszaggatást. — 

Egy üveg ára 50 kr. 

NádassyszájviZésfogpor 
a legrövidebb idő alatt megszüntetik a 
rósz fogaktól eredő fogfájást és kelle­
metlen szagot, a sárga fogakat hófehérré 
teszik. — Egy üveg ára 40 és 70 kr. 
és 1 frt 50 kr. Fogpor 40. kr. 

Főraktár: T e r s t y á n s z k y K. gyógy-
, szertára, Kertész-uícza 29. sz. Továbbá 
T ö r ö k József, a városi és minden nagyobb gyógyszertárban, 
valamint N e r u d a , T h a l l m a y e r , K o c h m e i s t e r és Decsé-

n y i gyógyfükereskedő uraknál, Budapesten. 

Yan szerencsém a n. é. h ö l g y k ö z ö n s é g becses tudomá­
sára hozni, hogy a g y á s z e s e t e k alkalmával r u h á k és 
e g y é b a teljes f e l r u h á z á s h o z szükséges c z i k k e k n e k 
gyors, n é h á n y ó r a alatt szállitbatása czéljából s z a k ­
k é p z e t t a l k a l m a z o t t a k közreműködése mellett egy 

Első magyar 

női gyászruha - készítő vállalatot 
inditottam meg. 

Ennek folytán nemcsak a megrendelés szerint el­
készített n ő i r u h á k a t , hanem f e k e t e n ő i f e l ö l t ő k e t , 
g y á s z k a l a p o k a t , k e z t y ü t , h a r i s n y á t , f á t y o l o k a t , 
e r n y ő k e t es minden ily alkalomra szükséges fekete 
c s i k k e k e t 4—8 óra alatt szállitok a l e g j u t á n y o s a b b 
árak mellett. 

Hogy lehetővé tegyem, miszerint m á s a l k a l o m ­
m a l is a n. é. hölgyközönség az e s z a k m á b a vágó 
fekete c z i k k e k e t nálam b e s z e r e z h e s s e , a fent jel­
zett k é s z á r u k b a n , ugy fekete t e r n ó k . c a c h e m i r - . 
a l a p i n , l e d e n f é l e és más fekete d i v a t k e l m é k b e n 
dus választékú r a k t á r t tartok. 

G y á s z esetében a megrendelés h á z n á l is történ­
hetik ; e czélból k é p v i s e l ő m az illető gyászoló c s a ­
l á d n á l jelentkezni fog. Vidékre mintákat b é r m e n t v e 
küldök. — Mély tisztelettel 

SZŐKE EDE UTÓDA. 
Budapest, váczi ntcza 2. 

\ Telefon sz. 66«.| 

LUSTIG EDE 
BUDAPEST, KEKEPESI UT 2 

rJT«• 1 i - Ív:i I >:11 - < l i s z e l e , l e v a r o t t 
bé l l é s v a t t á v a l , bá r sony ég p e -
l n e h e , 1-11 l i : t . k e l l é 
k e l t , c s i p k € • 

' ^ Í * " Y > * > ^ hö lgyek , 
S Z & W ' ^ ^ < > > > ^ f é r n a k é . 
r » S S , ^ ^ V ^ g y e r m e k e k r é s z é r e 

n a g y v ó l u s z t ó k b a n 
olcsó és szabot t á r a k o n . 

Keztyü, h a r i s n y a , 
b e r l i n i k e n d ő , 
T r i c o t - d e r é k , g y e r ­
mek- , nő i és férfi-

Részletezett |__ 

képes árjegyzék 
szétküldése ingyen és bérmentve. 

„ N O R M Á L G Y A P J U - Á R U K " 

2 ^ A ^£^^^^^B B B B B;^.^tíB^^^^b.tBBBBJBBB«^^uÍBk^^BBhM •BBsUribv •BBBBBBBttésHBBJBBB*' 

Évenként Magyar 3 húzás I 
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vörös - kereszt - sorsjegyek 
n a p i á r f o l y a m o n és rész le t f ize tés re : 

1 db, 28 havi részletfizetés mellett a frt -.60 
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vörös-kereszt-sorsjegyek 
n a p i á r f o l y a m o n és rész le t f ize tésre : 

1 db. 24 havi részletfizetés mellett a frt-.80 
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A vevő a j á t s z á s i j ogo t m á r nov. l - j é n b i r j a . 
V i d é k r ő l a r é s z l e t i v m e g k ü l d é s é r e 2 0 k r . - r a l 
t öbb k ü l d e n d ő . Utánvét mellett nem küldetik semmi. 

BEIFELD JÓZSEF 
b a n k - és v á l t ó - ü z l e t e , 

B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r n t és k e r e p e s i n t s a r k á n . 
Alapíttatott 1874-ben. 

A részletiv-törvény 7. és 12. §§. értelmében a rész­
letre eladott sorsjegyek n á l a m m a r a d n a k , hol a 
hatóság által e l l e n ő r i z t e t n e k és kívánságra min­

den vevőnek e l ő m u t a t t a t n a k . 

Sol id ü g y n ö k ö k f e l f o g a d t a t n a k 
Z^^TZiZZZlZÍZAlA:^ • i 'S. '^M^ 'A "̂  Vt ' , "̂  -j ' , ' , • , ,", ," , " , ' , " , ' , ' , " , " , 

A „Waterbury" remontoir-zsebóra i 
•a m o d e r n t e c h n i k a v a l ó d i csodája . i 

Hirdetett csinos külseje (álanyo- m 
zott ujezűstból), felülmulhatlan ~ 

^oe;csak6frt50kr.-= 
nyi hihetetlen olcsó ára kezdet- • 
ben bizalmatlanságot keltettek " 
i ránta ; de a múlt évi eladása -

Angliában: ... 100,000drb E 
Németországban: 82,000 drb = 

az óra kitűnőségének ép oly fényes JJJ 
bizonyitványnyal, mint a megriadt • 
concurrencziának lármája, mely a ^ 
,,Waterbury"-tól fél, mivel: a " 
Waterbury oiy egyszerű szerkezetű 2 
és oly nagyszerűen jár, hogy érte," 
minden kocz- Q ntH havaccátr ™ 
kázat nélkül v CVI AU&COOCg -
vállalható s mivel a Waterbury, ha " 
ennek szüksége valamikor fenforogna, •• 
oly oltson javittatík, mint eddig semmi " 
féle óra a világon, péld. 1 uj rugó 35 kr. m 

;A Waterbury Watch Co. Eszakameríkai egyes, államok " 
• Ü^OOOfOOO forint tSkérel es JSOO darab napigyártássai, valamint • 

a magvarországi főraktár és javitó-mühely: . 
jHOTTELMUM Á.-nál, Budapesten, V., váezi körút 28, = 
! trW h á r o m év i kezességet v á l l a l n a k . •>! 
! Szétküldés csak készpénz vagy utánvét ellenében. 
' • • • • I l i l l M I I I I M I I I I I I M M I I I I I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l i : 

AU BON M ARCHE 
•Olcsó és szilárd c/.Éii: AUB0NMARCHÉ. 
kiszolgálási foly- ARIQTinC RHIIPIPAIIT Az "Aa B o n M a r c h é ' torjos alapelve az n n l ö l l l / L DUUUlUnU I étig ainprfvböi, még 
AÜBOXMARCHÉ NOÜVEAÜTÉS ^ T S ^ - i í í 

czégnek. I * -A. K I » . hilátlan árakat tart. 
Van szerencsénk a tiszt, hölgyvilágot értesíteni, hogy a t é l i 

é v a d r a a j , képes k a t a l ó g u s u n k épen most jelent meg, és 
kívánatra mindenkinek k á r m e n t e s e n megk ül Jetik. Üzleti forgal­
munk folytonos növekedése következtében összes t é l i ú jdonsá ­
g a i n k v á l a s z t é k a gazdagabb, mint valaha; és fokozódnak az ál­
talunk nyújtott elvitázhatlan előnyök is, szintúgy az árak olcsósága, 
valamint az áruk jóságára nézve. Tudakozódásra küldünk b é r ­
m e n t v e mintákat minden l e g o j . se lyem- , p lüsch- , bá r sony- , 
posztó-, gyapjú- , f an t a s i e - és nyomott k e l m é i n k b ő l , c s ip ­
kék - , sza lagok- , szőnyegek- és bú to r s zöve t ekbő l ; vala­
mint a l b u m o k a t , l e í r á s o k a t és r a j zoka t ú jonnan szerze t t 
mode l l e inkbő l . divatos ö l töze tekben , köpenyek- , ö l t ö ­
nyök- , oostumök- , f e j - és ha jd iszekben , szoknyák- , a l s ó ­
szoknyák- , r egge l i r u h á k b a n , flu- és l e ány -ö l t öze t ekben , 
f é r f i - ruhákban , í e h é r függönyökben, f e h é r n e m ű e k - és 
zsebkendőkben , ha r i snya fé l ék - , n a p - és e se rnyőkben , 
beztyíLk- és nyakknndőkben , v i r ágok- , t o l l a k - , u r i , női 
és g y e r m e k - l á b b e l i b e n , r öv id á r u k b a n , p á r i s i i pa roz ik -
k é k b e n (Aiticies de Paris), u t azás i cz ikkekben , k á r p i t o s ­
m u n k á k b a n , b ú t o r o k b a n , stb. — A u B o n M a r e b é kitünteti 
magát mint a legnagyobb és legjobban berendezett áruraktár, és 
mint valamennyi idegen által fölkeresett látni való. Az A u B o n 
M a r c h é czég, mely épületeit folyton nagyobbítja, anélkül, hogy 
a t. közönség mindig emelkedő odaáramlásának eleget tehetne, 
nem régiben nyitotta meg uj épületei x k jelentékeny részét, és 
immár berendezés, raktárak és épületek tekintetében unicumot 
képez. — Jlás, igen jelentékeny pótépit iezések már foganatba vé­
tettek, s azok megnyitása a legközelebbi idrtben megtörténik. Em­
lékezetbe hozzuk, hogy Rajna melletti Kölnben történt szállitó-
házunknak mrgnyitása képesít arra, hogy minden megrendelést 
25 franctól fölfelé — a bútorok, egyneműek és neháuy katalógu­
sunkban közelebb megjelölt czikk kivételével — egész A u s z t r i a -
Magyaro r szágba , valamint Németo r szágba b é r m e n t e s e n 
küldjünk a legKözelebbi vasúti, vagy posta-állomás,a. Csak a tu-
lajdonképnui beviteli vám fizettetik az elfogadó által. — Az A u 
B o n M a r c h é ház nem bir tiők-eludá okkal, se utazókkal, ügy­
nökök- vagy egyéb képviselőkkel Minden közvetítési ajánlat e 
szerint komolyan visszautasítandó. 3433 

F r a r c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d M i n d e n 
i l la t szerész é né l és F o -
*¥" _ d r á s z á n á l ^ ^ W ^ 

>J Í ^ 9 H . P.V; 
^ PARIS — 9. rue de la P, 

Külónlegn Bitspor 
5 M U T T A L V E G Y Í T V E 

KLATSZERÉSZ. 
9. rue de la Pnix. 9 — PARIS 

KWIZDA „Köszvényfolyadéka" 
évek óta kipróbált, jeles szer 

csnz, köszvény és idegbajok ellen. 
Kitűnő hatással van nagyobb fá­
radságok, hosszas gyaloglás, stb. 
előtt és utáni erősítésre, valamint 
aggkorban beállott gyöngeségnél. 

Kwizda köszvényfolyadéka 
valódi minőségben kapható Budapesten: nagyban T ö r ö l t 
J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Frigyes utódai, 
Neruda Nándor, Pillich Ferencz, Strobenz testvérek, Thall­
mayer és Seitz, Detsyny F , Steden József. — Kicsinyben : 
Altwirth József és majdnem valamennyi gyógyszerésznél. 
Főletét: Kwizda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és román királyi udv. szállitó ke­
rületi gyógyszertárában, Korneuburgban. 

1 palaczkkal I frt o. é. 
S z í v e s m e g ^ f i g ^ y e l é s i i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig 

Kwizda köszvényfolyadékát 
kérni, s arra ügyelni, hogy ugy minden palaczk, valamint a 
carton is fönnebbi védjegygyei legyen ellátva. 

CenfrálJs-czimbalom. 
L e g o j a b b t a l á l m á n y A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g b a n 
s z a b a d a l m a z v a . Azon előnynyel bir, hogy s z e k r é n y e 
és f eneke a), valamint fe l ső lap ja b) demboru alakban 
van készitve, a czimbalom feneke alatt 5 v a s r ú d ej van 
elhelyezve, melyek a szekrény két oldalát tartják össze 
és csavarok által, úgymint a felső hurok feszithetök 
meg, miáltal ugy a szekrény, mint a fenék a repedéstől 
megóvatik, igen tartós hangot nyújt és igy a c e n t r á l l s -
oz imbalom ugy a hangban, valamint a szerkezetben is 
minden eddig alkalmazásban volt czimbalmot felülmúl. 

Leyjutányosabb áron hapltató a feltalálónál: 

H A N G S Z E K - K É S Z r T Ő N É I i , 

Budapesten, Gróf Károly i -utcza 5 
és magnrar-utoza sarkin 18. 

JProspectusok kivonatra ingyen es bérmentve küldetnek. 
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^Háztartások számárad 
ajánljuk ismert első minőségű porosz 

darabos-, koczka- ós diószenünket 
ó l o m z á r r a l e l l á t o t t z s á k o k b a n 50 k i l o t i s z t a s ú l y b a n 78 k r r a l , 
e g é s z k o c s i - s z á l l i t m á n y m e l l e t t v á m m á z s á n k i n t 7 3 k r r a l , 

dij m e n t e s e n e g é s z e n a p i n c z é b e b e r a k v a . 

A Gntmann testvérek kőszéobányáinak 
eladási ügynöksége. 

K ö z p o n t i i r o d a h e l y i s é g V, m é r l e g - u t c z a 3 . 
November 1-től kezdve 

fiókmegrendelési he ly i s ég VI, Teréz-körnt 5. sz . 
Telefonösszeköttetés 637. szám alatt. 

A •FRANKLIN-TÁRSULAT" kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske­
désben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
A M. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
[SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI M Ó R és GYÖRGY ALADÁR. 
A M A G Y A R T U D . A K A D É M I A K I A D Á S A . 

I. Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

A két kötet ára fűzve 5 frt. 

A két köte t csak együt t kapható . 

m^^^^^^^Üüiü^ü^Su^ip^^iü^^^liiEJa 
JL 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok szamára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

Ipolyi Arnold kisebb munkái. 
A b. e. szerző megbízásából közrebocsátja volt könyvtámoha 

BUNYITAI VINCZE. 
Harmadik kötet. 

Magyar törtónelmi és egjbúUrWi tanulmányok 
Ára fűzve 2 forint. 

Negyedik kötet. 

i tanulmányok. 
Ára fűzve 2 frt 50 kr. 

í r 

A «Franklin-TárHuIat* kiadásában Budapesten megjelent e minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tart. számára Szelinski György csász. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Bezirk, Stefanzplatz Nr. 6. 

PÁSZTÓI ( P L A T T H Y A D O R J Á N ) 

KÖLTEMÉNYEI. 
Ára fűzve 2 frt. — Diszhötésben 3 frt. 

-4 *~* M pM óta. tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik, a 
I K ^ I J Németország elsii orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitiinö használha-

A V y X 9 tósága miatt a magas helytartóság által Magyarországban szabadalmazott 
WEBEB-féle 

köszvenyvászon 
köszvény, csúz, tag-szag-gratás, keresztcsont­
fájás, vörheny, mell-, hát- és derékfájdal­
mak, lábköszvény, osipőfájdalom és isoliias 
stb. ellen, mindennemű görcsök a kezek és 

lábakban, különösen görcsös erek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalsznrások biztos 
eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen gyógyhatású köszvenyvászon által. 

Ezen köszvenyvászon azáltal külön <B E g y c s o m a g ára 1 forint 5 kr., 
bözik más haeonnemü szertől, hogy ^ÉjJe k e t t ő s erejű, n e h e z e b b bajok-
csodás gyó.yen-je, más dörzsölő'sze- #&&& n á i a l k a l m a z a n d ó , 2 frt 10 kr. 
rek elleneben stb. abban all, hogy jmtjBgSfjíQ — 
a beteg testrészre illesztetik és igy * | r í w S m £ V a l ó d i c sak akkor, ha a mel-
a hideg levegő behatolásától men- ^ J R S £ 4 ^ , . . --, • , 7T-
ten a rendes hömérsék megtartatik. ^ ^ l e t t i v e d j e g y g y e l v a n e l látva . 

Dr. Búron párisi általános seb- ta | [a8 iad . t a g»S e ok?a^^ , ÍÍ 
égések, bárminő sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb. ellen. — 

Epry köcsög fira a használati módszerrel együtt 7 0 kr., kisebb köcsög 3 5 kr. 
Valódian kapható Budapesten TörÖk J ó z s e f gyógyszertárában, király-utcza 12. sz. K o c h m e i s t e r F r i g y e s 
utódánál, Arany János-utcza sarkán. — Aradon Ring Lajos. Debreczenben Rothschneck gyögysz. Egerben 
Köllner gyógysz. Gyöngyösön Vazary gyógysz. Kolozsváron Wolff és Hinz gyógysz. Miskolczon Üjházy 
gysz. Dr. Rácz. Nagyváradon Molnár gyógysz. Nagy-Szebenben Weindl János gyógysz. Szegeden Kovács 
gyógysz. Székesfehérváron Dieballa gyógysz. Újvidéken Grossinger gyógysz, Zágrábban Arazim gyógysz. 

E z i d ő s z e r i n t 
n a g y f o r g a l o m k ö n n y e n 

e r e d m é n y e z h e t ő 

olaszfcereszt- és tiazilika-
soiróyeií eladásával. 

Húzás november hó 2-án, 
illetőleg deczember 1-én. 

Alkalmas h i v a t a l n o k o k , 
k e r e s k e d ő k , ü g y n ö k ö k , 
s t b . - n e k , mint figyelemre­
méltó m e l l é k - k e r e s e t . — 

Kérdések in tézendők: 

BEIFELD IÓZSEF 
bank- ós váltó-üzletéhez. 

B u d a p e s t , X á r o l y - k ö r u t 1. 
Alapíttatott 1874-ben. 

O T Á B I B A K T Á R 
valódi tiroli höl^y- ŐB 

férfi-lodenböl 
minden szinben és különböző ár­
nyalatban, valamint Br l inf fer 
szürke és drap szinben, v í z h a t ­

l a n e sőköpenyekre 

Greil Ferencinél, Innsbruckban. 
Minták ingyen é* bérmentve. 

Illimilllllllllllllltllliiliimiitliltlliiiilliín 

- u i R A N I A. 
S" 3 A L L E.N, 

Orvosi tanács 

hölgyeknek ! ! 

Az arczbör ápidására, bőr­
atkák szeplő s májfolt el-
távoli fásra kizárólagosan 
ti ,,Stáhly**-fele ttrezkenócs 
használtassek. Kapható a 
„városi gyóf/yszertárban" 
Budapesten, városház-far. 
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A " F r a n k l i n - T á r s u l a t * kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára Sze l i n sk i György 
császári királyi egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

Népköltészet, népdalok, népmesék, adomák. 
a d o m á k és jellemvonások a magyar szinész-élethől . 

OsBzegyüjté egy régi pályatárs. Második kiadás 50 kr. 
Adomák és jellemző vonások a forradalom-

életből 
é s h o n v é d -

80 kr 
Adoma-tár . Magyar népadomák, élezek és furcsa ötletek 

gyűjteménye 80 kr. 
A Bach-korszak adomákban. Összegyttjté egy Bach-

huszár 80 kr 
Baka-humor az utczán, kaszárnyában és háborúban, össze, 

gyüjté a rokkant huszár 1 frt-
Bernáth Gáspár adomái, é lozel és gazsiádái 1 frt 20 kr. 
E r d é l y i J á n o s , 

kiadás 
V á l o g a t o t t m a g y a r n é p d a l o k Képes 

1 frt 
Fáy András eredeti meséi és aphorismái. Negyedik ki­

adás. Két kötet kötve 1 frt 60 kr 
Frankenbnrg Adolf. Az öreg Bo lond Miska kalandjai 

szárazon és vizén, mennyben és pokolban. Sok fametsz-
vénynyel 2 frt 

Győrffy Iván, 5 0 magyar népda l és da l lam 40 kr. 
— Garabonciás diák. Iskolás adomák, diákos ötletek. 

Valódi velős és villanyos viezczek változatos és választé­
kos vegyüléke, s szemenszedett szépszámú szellemszikrák 
szivderitésre szánt szerzeménye. Közel ezeregy élez. 

1 frt 50 kr. 
— Tréfás versek. Humor gyöngyök gyönyörködtető gyűj­

teménye. Kötve 80 kr. 
Hajnik Károly. Visssaemléhezések. Jelenetek és adomák a 

magyar életből 1 frt 
Hegedűs Lajos. Eredeti tréfák, adomák s mondák a czi-

gányéletből. Harmadik kiadás 80 kr. 
Huszár-humor az utczán, kaszárnyában és háborúban. 

Összegyűjtő a rokkant huszár J frt 
Kóser élesek, adomák és fáin gondolatok, öszegyójték 

Kóbi Kohn ügyvédbojtár és káplárjelült 1 fr* 
Majláth János. Magyar regék, mondák és népmesék. 

Kiadta Kazinczy Gábor 2 frt 50_kr. 
Merényi László. Eredet i népmesék. Két kötet i frt 

Sajó- és t i s savö lgy l népmesék. Két kötet 2_frt 
Dunamel l ék i erede t i népmesék. Két kötet 2 frt_ 

S í i n i Káro ly . A m a g y a r n é p da la i és da l lamai . Hang­
jegyekkel. Négy fűzet. Egy-egy fűzet 30 kr., a négy füzet 
együtt 1 frt 20 kr., diszkötésben ^frt^Okr^ 

Vajda János. Magyar bors. A legjobb magyar és idegen 
adomák válogatott gyűjteménye 1 frt 40 kr. 
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Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem ntcza 4. szám. 

45-DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, NOVEMBER 6. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
Előfzeteti feltettlek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSAG í egész évre 8 frt 
\ félévre „ 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 

/ egéss évre 6 f r t 
\ félévre _. 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postai)tg 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

STOCZEK JÓZSEF. 

Á
MAGYAE műszaki tudományosságnak és szak­
nevelésnek egyik kitűnőségét, hazánkban 

. úttörőjét ünnepelték meg a múlt hó 30-án 
tudományos főintózeteink s a nemzetünk műve­
lődése iránt érdeklődő és abban buzgón munkál­
kodó körök legjelesebb bajnokai. Stoczek József 
műegyetemi tanár negyven éves tanári működésé­
nek jubileumát ülték meg a városháza díszter­
mében, mely egészen megtelt a nagyérdemű 
tudós és tanférfiú tisztelőivel. A közoktatási mi­
nisztérium, a tudományos akadémia, az egyetem, 
a József-műegyetem, a kolozsvári egyetem, a fő­
városi főreáltanodák, az orsz. közoktatási tanács, 
a magyar mérnök- és épitész-egylet, a természet­
tudományi társulat, a kassai és kecskeméti fő-
reáltanoda, a tanárképző intézet, az orsz. tanár­
vizsgáló bizottság stb. mind képviselve voltak 
legfőbb tisztviselőik által s az egyetemi és mű­
egyetemi fiatalságon kivül, mely megtöltötte a 
karzatokat, a művelt közönség előkelőségei is 
nagy számmal jelentek meg, hogy kifejezzék azt 
a hálát és tiszteletet, melyre a veterán tudós 
negyven évi buzgó és sikeres munkálkodása a 
nemzeti haladás barátait lekötelezte. 

Délelőtt 11 órakor jelent meg az ünnepelt ta­
nár a teremben az egyetemi rektor és a dékánok 
kíséretében s a perezekig tartó éljenzés után a 
meghatottság látható jeleivel foglalta el a szá­
mára föntartott helyet az elnöki emelvényen, 
mire Lipthay Sándor rektor megnyitván az ün­
nepélyt s fölolvastatván Trefort miniszternek az 
ünnepelthez ez alkalomból intézett levelét, Szily 
Kálmán műegyetemi tanár mondott mély csend­
ben hallgatott ünnepi beszédet, képét adván az 
ősz tanár nyilvános pályájának s ezen szerzett 
feledhetetlen érdemeinek. 

Stoczek József életrajzát azon alkalommal, 
midőn a magyar természettudományi társulat 
187á-iki közgyűlésén elnökölt, már ismertette a 
"Vasárnapi Ujság», e szerint most életének külső 
körülményeivel rövidebben foglalkozhatunk s 
csupán annak fölemhtésére szorítkozunk, hogy 
a Szabadkán 1819-ben született nagyérdemű 
tudós szülővárosában, majd pedig Pécsett vég­
zett középiskolai tanulmányai után Pestre jött, 
hol eleinte a központi papnövelde, de lelke haj­
lamait csakhamar fölismerve az akkor a magyar 
tudomány-egyetemhez kapcsolt mérnöki intézet 
tanítványai sorába lépett. A kitűnő sikerrel vég­
zett tanfolyam után egy ideig Peczelt József, a 

geodesia híres tanára mellett lett tanársegéd, 
1847-ben pedig a csak akkor szervezett József-
főipariskolához hivatott meg a természettan 
rendes tanárává. 

Ezek előre bocsátása után áttérünk Szily Kál­
mán említett ünnepi beszédére, melynek szerzője 
leginkább van hivatva méltányolni egykori taná­
rának s most tanártársának leginkább ugyan­
azon intézetnél gyűjtött érdemeit. 

A királyi József-műegyetem viszontagságos tör­
ténete is igazolja, mondja beszédében Szily, hogy 
közintézetek jó és balsorsa legnagyobb részt a ve­
zető férfiaktól függ. A kir. József-ipartanoda 1846. 
nov. 1-én nyüt meg, tiz évi vajúdás, előkészület 
után. Öt tanszéke körül három a kereskedelmi 
szaknak szolgált s csak kettő vágott a tekhnikai 

szak körébe. Semmiesetre sem volt tehát valódi 
mérnöki iskola. 1847-ben kétuj tanszékre hirdet­
tek pályázatot, a fizika és mezőgazdaság s az el­
méleti és ipari khémia tanszakára. Az előbbeni 
tanszék vala az, melyre az ifjú Stoczek Józsefet 
kinevezték csupán mérnöki oklevele s jó sikerrel 
kiállott pályázati vizsgája alapján. A fizikából a 
fiatal mérnök akkor még csak annyit tudott, a 
mennyit a filozófiai tanfolyamban megtanulha­
tott s kineveztetésével az ipartanoda további 
sorsára és emelkedésére mondhatni elöntő befo­
lyása lett. 

Bizonyára több tanulni valója volt a fiatal ta­
nárnak, mint hallgatóinak. De páratlan közlő és 
előadó képessége, világos fölfogása, vas akarata 
s törhetetlen munkakedve csakhamar megismer-

S T O C Z E K J Ó Z S E F . 




